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Poštni urad 9020 Ceiovec 
E Verlagspostamt 9020 Klagenfutt

E izhaja v Ceiovcu
E Erscheinungsorl Kiagenfuri

Posamezni izvod 3 šiiinge 
E mesečna naročnina 12 šiiingov
E ceioietna naročnina 120 šiiingov

§ P. b. b.
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8 škocijanskega protestnega zborovanja:

Ogorčeno protestiramo proti 
ukrepom, ki merijo na naše uničenje

Žalostno in tragično je, da moramo po 1400 ietih 
prisotnosti na tej zemiji, dokazovati, da še živimo

Ob mogočni udeiežbi pribiižno $00 tjudi iz škocijanske občine in 
pred ogromno kuiiso tujih gostov iz drugih evropskih držav, ki so z 
zanimanjem zasiedovaii mogočno demonstracijo, so siovenski in demo­
kratični nemški prebivaici iz vseh predeiov škocijanske občine izpri­
čati protest proti krivičnim odredbam zakonov, ki so zbrisati stovenstvo 
iz škocijanskega uradnega živtjenja.

Ta protestna akcija stovenskih ob­
činskih odbornikov ter krajevnega 
odbora Zveze siovenske mladine iz 
Škocijana je močno odjeknila med 
škocijanskim prebivalstvom. Pred ho­
telom Obir v Klopinju je sprva 
zbrani množici demonstrantov pred­
vsem pa gostom in nemškemu doma­
čemu občinstvu spregovoril kot pred­
stavnik nemških demokratov, dr. Ro­
bert Saxer s celovške univerze, ka­
teri je predočil navzočim s plastič­
nimi in konkretnimi primeri demago- 
ško poročanje vseh javnih medijev, 
ki umetno gojijo gnojišče netolerant­
nosti napram koroškem Slovencem. 
Predvsem je kritiziral in razkrinkal 
demagoško zlaganost politične in zla­
sti časopisne „svete" trojice na Koro­
škem. Očitno je koroški tisk ta „klo- 
futa" tako prizadela, da omenjenega 
govornika imenoma oz. sploh ne 
omenjajo. Gotovo še zajemajo sapo 
in tako tudi ne najdejo ustreznih pro- 
tikomentarjev, ker se pač resnica z 
običajnimi smrdljivimi lažmi ne da 
izbrisati. . . zato pač smatrajo bolj

krajevni dvojezični napis, ki je tako 
karakteriziral namen demonstracij­
skega pohoda. Ob postavitvi je spre­
govoril v informativnem smislu za 
goste in nemške demokrate zastopnik 
KO Zveze siovenske mladine občine 
Škocijan Milan Wutte, ki je pred­
vsem opozoril javnost na dejstvo, da 
v Škocijanu ni bilo brambovskih žr­
tev in da je edini Abwehrkampfer 
„padel" pri gostilniškem pretepu. 
Opozoril pa je predvsem na načrt­
no difamiranje in ignoriranje oz. 
zamolčanje dejstva, da je škocijanska 
občina dala nad 100 žrtev fašizma 
(govor na 4. strani).

Zaključne besede pa je spregovoril 
slovenski občinski odbornik Franc 
Picej. V svojem ognjevitem govoru 
(moČno moten od nemških šovinistič­
nih primitivcev) je v glavnem pou­
daril sledečo misel. Tragično je, da 
moramo Slovenci, lojalni in demo­
kratični državljani republike Avstri­
je, ki živimo na tem ozemlju že 1400 
let, napram izjavam različnih poli­
tičnih in časopisnih duhovno skrajno

od nestrpnežev večinskega naroda — 
policija pa je podprla napadalce (!) 
in napadla slovenske antifašistične 
demokrate in jih postavila pred so­
dišče z utemeljitvijo „Widerstand ge- 
gen die Staatsgewalt".

Kaj pa se je zgodilo v nedeljo? 
En žandar je „miril" tolpo organizi­
ranih šovinistov, skrajnežev, primi­
tivcev, ki so z vpitjem in žvižgi mo­
tili mirni potek demonstracije in se 
približali postavljenemu napisu na 
dva metra. Vse to pa kljub zagoto­
vilu okrajnega glavarja dr. Scheiber- 
ja, ki je z zahtevo, da Slovenci zasi- 
guramo mirno demonstracijo, obljubil 
organizatorjem, da bo vsak kričač, ki 
bi morda motil demonstracijo, od 
navzoče žandarmerije odstranjen. Te 
obljube pa se odgovorni vodja poli­
cijskega omrežja ni držal. Kot reče­
no, so se omenjeni večno včerajšnji 
kričači približati napisu, se organizi­
rano pomešali med naše ljudi in šovi­
nistično izzivali. Policija tudi na iz­
recno zatevo organizatorjev ni od­
stranila nadutih šovinistov. Celo ko 
je napadeni in ozmerjani Slovenec 
zgubil živce in reagiral z zaušnico 
nekemu provokatorju, in ko so nato 
provokatorji napadli še nekega slo­
venskega novinarja, ki je to fizično 
obračunavanje hotel spraviti na ce­
luloid, pa je moral bežati pred po-
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^pametno", da to zamolčijo. Celo­
ten govor dr. Saxerja objavljamo na 
4. strani.

Kolona demonstrantov se je pomi­
kala od jezera proti Škocijanu in se 
je sprva ustavila ob tabli na južni 
strani vasi. Ob tem samo nemškem 
krajevnem napisu, ki je spet bil po­
dobno kot v Šentjakobu močno za­
stražen od žandarmerije, se je množi­
ca ustavila s številnimi transparenti, 
hi so izražali naše upravičene zah­
teve po izpolnitvi vseh pravic za­
jamčenih v 7. členu avstrijske držav­
ne pogodbe. Ob tem napisu je spre­
govoril v imenu obeh osrednjih or­
ganizacij, predsednik NSKS dr. Ma­
tevž Grilc, ki je glasno in ostro za­
stopal upravičene zahteve tako or­
ganizatorjev demonstracije, kakor 
tudi koroških Slovencev sploh (go­
vor objavljen na 3. strani). Sprevod 
demonstrantov se je nato pomikal 
naprej proti središču vasi mimo ob­
činske hiše in pošte ter se od tam 
obrnil nazaj proti vzhodnemu koncu 
vasi, kjer se je simbolično postavil

omejenih nadutežev dokazovati, da 
smo še tu, skratka, da še živimo in 
da upravičeno hočemo v miru živeti, 
ustvarjati in gojiti našo besedo in 
kulturo še vnaprej.

Varnostne oblasti klecnile na ko­
lena pred peščico skrajnežev:
Značilno za varnostne oblasti je bi­

lo spet, da so bili zbrani v skorajda 
večjem številu, kot je bilo demon­
strantov, samo da na zunaj pokaže­
jo, češ poglejte kako moramo zava­
rovati javnost pred temi slovenski­
mi ..ekstremisti". Tičali so v vsaki 
mišji luknji in v vsakem grmu, za­
kaj so pa v resnici bili tam pa sami 
ne bi vedeli povedati. Pred letom dni 
so v isti vasi ob zloglasni otvoritvi 
še bolj zloglasnega brambovskega 
spomenika brutalno in z SS-ovskimi 
metodami napadli in aretirali skupi­
no slovenskih mladincev. Poudariti 
moramo, da so ti mladinci mirno 
demonstrirali z razpetimi transpa­
renti, brez vsakega vpitja ali druge 
provokacije, da celo napadeni so bili

norelimi mračnjaškimi smrkavci, se 
je policija končo le spomnila svoje 
dolžnosti in ukrepala.

Ob koncu še kronološka tipičnost 
poročanja koroškega tiska. Tisk pri­
krito ali celo neprikrito odobrava 
odstranitev napisa, ki je bil po poro­
čilu radia odstranjen od policije sa­
me (baje zaradi nezakonitosti po cest­
nem prometnem zakonu), policija ter 
časopisi pa govorijo o neznanih sto­
rilcih. Postavlja se vprašanje, kdo 
je res odstranil napis, res neznanci 
ali pa so neznanci med žandar- 
merijo, ki se med seboj morda ne po­
znajo? Tisk pa poleg tega seveda po­
novno pavšalno obsoja Slovence (pe- 
telinci, ekstremistične mini-grupacije 
ipd.) medtem ko šovinistične razgra­
jače omenja bolj ali manj v pohval­
nem smislu. Lanske slovenske mla­
dince in mirne demonstrante pa je 
blatila kar se le da, napadalce pa po­
veličevala. Torej Slovenec obrni se 
kakor^ hočeš, demagoški zlagani tisk 
..koroške trojice" te brcne in zadene 
vedno v...
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E Krajevni odbor Zveie siovenske miadine ter občinski odborniki E

= pozivajo ob podpori obeh osrednjih in mtadinskih organizacij E 
E vse rojake na =

[ protestno ]
[ manifestacijo ]

ki bo v petek, dne 26. avgusta 1977 v Piiberku.

E Zbrati se bomo ob 19.00 uri pred občinsko hišo na giavnem trgu. š

Rojaki! Siovenke in Siovenci, mtadina!
E Zberimo se vsi, da bomo ponovno izpovedati našo neziomijivo E 
E živijenjsko voijo, da bomo podkrepiti našo zahtevo po izpoinitvi š 
E čiena 7 avstrijske državne pogodbe, ki je sad našega doprinosa E 
E v boju proti fašizmu. E
E Tudi v Piiberku bomo dokumentiraii, da smo proti vsakršni reviziji = 
E državne pogodbe, kakršno predstavijo zakon o narodnostnih E 
§ skupnostih. Opozoriti bomo Avstrijo na njene obveznosti napram E 
^ manjšinam, ki jih ni izpoiniia predvsem pa na uradno diskrimina- E 
E cijo dvojezičnosti v piiberški občini.

V PETEK,
VS! V PLiKERK! DNE 26. AVGUSTA 1977 VSi V PLiBERK!
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Tito na potovanju po Aziji
V sredo 16. avgusta je odpotova) predsednik Socialistične Federa­

tivne Republike Jugoslavije in Zveze komunistov Jugoslavije maršal 
Tito na uradni prijateljski obisk v Sovjetsko zvezo. Tam se je že 
sestal z generalnim tajnikom Komunistične partije Sovjetske zveze Leo­
nidom Brežnjevom in bo do srede prihodnjega tedna imel še več 
srečanj z visokimi predstavniki SZ. Nato pa bo maršal Tito še obiskai 
Ljudsko republiko Koreo, kjer se bo sestal s predsednikom Kirn Ir 
Senom in Ljudsko republiko Kitajsko, kjer se bo srečal s predsednikom 
Huo Kuo Fengom.

V Moskvi so maršala Tita prisrčno sprejeli. Tisoče Moskovčanov 
se je zbralo na letališču in ploskalo jugoslovanskemu predsedniku. 
Sovjetski časopisi so prinašati velike članke o jugoslovansko-sovjetskih 
odnosih in poudarili važnost sodelovanja z Jugoslavijo na vseh pod­
ročjih. Generalni sekretar KPSZ Leonid Brežnjev je maršala Tita s so­
progo Jovanko in druge visoke jugoslovanske (unkcionarje v Moskvi 
prisrčno pozdravil. To je že šesto srečanje obeh politikov.

V daljšem poročilu, ki ga je objavita agentura TASS, je med 
drugim rečeno, da se .sovjetsko-jugoslovanski odnosi razvijajo v so­
glasju z načeli, ki so zajeti v beograjski deklaraciji iz leta 1955 in 
Moskovski deklaraciji iz leta 1956". Ti odnosi temeljijo na .suverenosti, 
neodvisnosti, enakopravnosti in nevmešavanju v notranje zadeve". 
Vendar pa je morala tudi agentura TASS priznati, da obstojajo med 
SFR Jugoslavijo in Sovjetsko zvezo še .vprašanja, katerim se mora po­
svetiti več pozornosti in ki jih je treba še rešiti". Očitno torej Jugosla­
vija vztraja na upravičenih težnjah neodvisnosti in popolne samostoj­
nosti držav in komunističnih partij in si slej ko prej ne bo dala diktirati 
svoje politike od zunaj.

V Moskvi bodo maršala Tita odlikovali tudi z redom oktobrske 
revolucije, torej z najvišjim redom, ki ga Sovjetska zveza podeli.

Po končanem obisku v Sovjetski zvezi bo Tito še obiskal Pjong­
jang in Peking, medtem pa je tudi že znano, da bo jeseni obiskal še 
Francijo.

Vojni ziočinec Kappier 
pobegni!

Začetek tega tedna je pobegnil 
vojni zločinec, krvnik, SS-ovec in 
šet rimske GESTAPO, Herbert 
Kappier, ki je bil po vojni v Italiji 
zaradi strašnih vojnih zločinov nad 
civilnim prebivalstvom obsojen na 
dosmrtno ječo. Beg Kapplerja je 
povzročil ogorčenje po vsem anti- 
(ašističnem svetu, zlasti pa še med 
italijanskim ljudstvom. Odnosi med 
Italijo in ZRN, kamor je Kappier 
zbežal in kjer zdaj uživa prostost, 
so hudo obremenjeni, med drugim 
so za petek predvideno srečanje 
med predsednikom italijanske vla­
de Andreottijem in kanclerjem ZRN 
Schmidtom preložili na nedoločen 
čas.

V Italiji, zlasti v Rimu demonstri­
rajo antifašistične množice in za­
htevajo takojšnjo izročitev Kapp­

lerja italijanskim oblastem. Italijan­
ski radio je označil zadržanje za- 
hodnonemških oblasti, ki se zoper­
stavljajo izročitvi Kapplerja .težko 
žalitev italijanskega ljudstva."

Kako je bil beg Kapplerja na­
črtovan, je še povsem nejasno. 
Domnevajo, da je bil izveden z 
vednostjo visokih italijanskih ofi­
cirjev po zgledu zloglasne organi­
zacije .Odessa", ki je po vojni 
omogočila številnim nemškim faši­
stom in zločincem beg v Latinsko 
Ameriko.

Herbert Kappier je kot šef rimske 
GESTAPO dal pomladi lefa 1944 
usfrelifi 335 talcev, med njimi otro­
ke in starce, torej neoborožene tju­
di. Prav zato je ogorčenje italijan­
skega ljudstva povsem upravičeno.
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Vsakoletne sejemske prireditve 
in udeležba gospodarskih organi­
zacij obeh sosednjih dežel na teh 
prireditvah, pa naj si bodo na Ko­
roškem ali pa v Sloveniji, ponujajo 
možnost za oceno gospodarskega 
sodelovanja. To dejstvo omogoča 
trditev, da je sodelovanje med Tr­
govinsko zbornico Koroške in Go­
spodarsko zbornico Slovenije iz le­
ta v leto boljše in da so rezultati 
tega sodelovanja že vidni. Nam­
reč, v poslednjem času je prišlo do 
mnogih srečanj predstavnikov obeh 
zbornic pa tudi gospodarstvenikov, 
to pa hkrati pomeni, da je prisotno 
mnogo stvarnih pobud, ki izhajajo 
iz konkretnih odnosov in dogovo­
rov poslovnih ljudi. Skratka, oce­
na sodelovanja je lahko le vzpod­
budna.

Kljub odprtim vprašanjem in 
mnogimi nerešenimi problemi Slo­
vencev na Koroškem, kar nedvom­
no objektivno vpliva na odnose, 
pa se nedvomno vsi zelo dobro 
zavedamo, da živimo v enem pro­
storu, da živimo kot sosedi in da 
nas ekonomski interesi silijo k so­
delovanju. Dobri gospodarski od­
nosi ter poslovni stiki, še posebej 
pa spoštovanje dejanskih razmer 
bodo prav gotovo pozitivno vpli­
vali na popolitčna odprta vpraša­
nja obeh dežel. Zato nas veseli 
vsak napredek in pripravljenost ter 
želja gospodarstvenikov iz Koroške 
in Avstrije, ki se zavzemajo za čim 
boljše gospodarske odnose in kon­
takte. Naj še povem to, da je očit­
no in da je praksa to tudi že več­
krat potrdila, da lahko razvoj so­
delovanja na gospodarskem pod­
ročju pomeni tudi močno vzpodbu­
do za pospeševanje vseh oblik so­
delovanja in odnosov med država­
ma oziroma državami. Prav tako 
pa je tudi res, da druga neurejena 
vprašanja v medsebojnih odnosih 
lahko na to sodelovanje delujejo 
zaviralno. Namreč ni moč zapirati

oči pred nekaterimi odprtimi pro­
blemi, med katerimi je vprašanje 
upravičenih zahtev manjšine in do­
sledno uresničevanje državne po­
godbe nedvomno na prvem mestu. 
Vsako sodelovanje mora temeljiti 
na medsebojnem spoštovanju, su­
verenosti in nevmešavanju v notra­
nje zadeve, temeljiti mora na ena­
kopravnosti odnosov, na izpolnje-

4

vanju dogovorov in pogodb. In vse 
to velja tako za narode kot narod­
nosti in manjšine. To je resnična 
podlaga za napredek in razvoj, 
za preseganje nerazvitosti in po­
manjkanje, za skupen napredek.

Kot sem že uvodoma poudaril, 
neposredno preteklost odlikuje vr­
sta konkretnih razgovorov in ne- 
naposled tudi dogovorov. V sklopu 
tega naj poudarim razgovore, ki 
so bili 11. marca letos v Ljubljani 
in da se pripravljamo, da bomo 
ob letošnjem sejmu v Celovcu pod­
pisali protokol o medsebojnem so­
delovanju. To je mogoče le za vo­
ljo tega, ker smo vsi skupaj odloč­
no vztrajali na konkretnih dogovo­
rih in to je področje na katerem 
lahko obe zbornici uspešno sode­
lujeta.

Perspektivo tega sodelovanja 
vidimo v treh smereh in sicer na 
področju kompleksov industrijske 
kooperacije in razvoja turizma, se­

jemskih sporazumov in sejmov ter 
transporta in prometa.

Dosedanja aktivnost na področ­
ju industrijske kooperacije je bila 
nekoliko zavrta zaradi velike raz­
like v zunanjetrgovinski bilanci, ker 
je bil leta 1975 odnos skoraj 1:4 
v korist izvoza Avstrije, leta 1976 
pa 1:2,5 prav tako v korist Avstrije, 
pri tem pa ni upoštevana nebla­

govna menjava. Navzlic poslabša­
nju razmerja iz preteklega leta, 
namreč ta odnos je v prvih šestih 
mesecih letošnjega leta 1:3,5, pa 
vendar le ostaja v ospredju spo­
znanje, da je treba razvijati višje 
oblike sodelovanja in pri tem ni 
odveč, da znova opozorim, da lah­
ko k temu v precejšnji meri prispe­
va tudi ustrezen obmejni sporazum 
med Jugoslavijo in Avstrijo, tak kot 
ga ima naša dežela z sosedjo Ita­
lijo. Kljub temu, da lahko danes 
že govorimo o konkretnih gospo­
darskih pobudah med organizaci­
jami s Koroške in Slovenije (npr.: 
Tovarna celuloze — Reberca s po­
slovno skupnostjo Slovenija-papir, 
Filterwerke St. Michael in Donit 
Medvode pa potem Tcpsport iz 
Pliberka in Toper Celje, Alpetoura 
ter avstrijskih partnerjev pri iz­
gradnji hotela Obir v Železni Ka­
pli, pa še začetni razgovori za ob­
likovanje mešane družbe Elan v

Šentjakobu z udeležbo avstrijskih 
in švedskih partnerjev), pa smo z 
vso odgovornostjo v protokolu za­
pisali, da se bosta obe zbornici še 
naprej trudili, da se izboljšajo po­
goji za izpeljavo vrste kooperacij, 
saj je prav na tem področju naj­
več možnosti za tvorno sodelova­
nje. Podpora novim pobudam za 
dolgoročne kooperacije pa naj bi

bile tudi mnoge ustrezne in učinko­
vite intormacije, ki bi prispevale k 
lažjim in predvsem smotrnejšim po­
slovnim odločitvam. Tudi na pod­
ročju turizma so neizčrpne možnosti 
sodelovanja in tu smo že opravili 
nekatere konkretne dogovore med 
našimi in koroškimi turističnimi de­
lavci o izmenjavi turistov, kom­
pleksni turistični ponudbi in kom- 
perativnih možnosti ponudbe v let­
nem in zimskem turizmu.

Sejemski sporazumi in sejmi so 
tako rekoč tista oblika sodelova­
nja, ki je bila doslej najbolj uve­
ljavljena. V letošnjem letu pred­
vsem želimo povečati global za 
sejemske sporazume za pet milijo­
nov avstrijskih šilingov. Sodelova­
nje na sejemskih prireditvah potr­
jujejo potrebo po gospodarskem so­
delovanju v tem prostoru. Naše po­
bude gredo tudi v smeri, da bi av­
strijsko gospodarstvo sodelovalo 
na specializirani sejemski prireditvi

s področja kmetijstva in kmetijske 
mehanizacije v Radgoni.

V protokolu, ki ga bomo podpi­
sali je tudi vrsta pobud s področ­
ja cestnega, železniškega in letal­
skega prometa ter luške dejavnosti.

Končno naj spregovorim še o bla­
govni menjavi, in poleg dejstev, 
ki sem jih že prej navede! in ki 
kažejo, da smo nekoliko nazado­
vali v naši zunanjetrgovinski bilan­
ci v primerjavi s preteklim letom, 
opozorim, da je Avstrija vendarle 
pomemben partner v naši menjavi, 
da je v jugoslovanskem izvozu na 
dvanajstem mestu, v slovenskem 
celo na osmem, pri uvozu pa je na 
devetem mestu v odnosu na Jugo­
slavijo in na četrtem mestu v od­
nosu na Slovenijo. Vse to torej ka­
že, da gre za gospodarske odnose, 
ki so zelo intenzivni, zato pa mo­
ramo tudi iskati take oblike sode­
lovanja in predlagati take pobude 
hkrati pa jih tudi uresničevati, ki 
bodo kaj najbolj ustvarile razumna 
razmerja v naši zunanjetrgovinski 
bilanci.

Torej je pred nami vrsta nalog 
in konkretnih akcij. To po eni strani 
pomeni, da se moramo maksimalno 
zavzeti za njihovo uresničitev, po 
drugi strani pa to ne sme nikakor 
zavreti naših nadaljnjih razmišljanj 
za nove oblike sodelovanja. In če 
bomo tudi v prihodnje tako kon­
kretno pristopali k iskanju stičnih 
interesov obeh gospodarskih part­
nerjev, tudi preko sodelovanja obeh 
zbornic, potem rezultati gotovo ne 
bodo izostati. To pa lahko prispe­
va tudi k splošnim boljšim medse­
bojnim odnosom.

Naj na koncu poudarim še to, 
da bodo Gospodarska zbornica 
Slovenije in naše delovne organi­
zacije z vso resnostjo proučile vse 
pobude za sodelovanje, ki jih bo­
do dala podjetja s Koroškega ali 
Avstrije, neposredno ati pa preko 
Trgovske zbornice Koroške.

PONATIS IZ GOSPODARSKEGA VESTNIKA
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Se veliko možnosti 
za sodelovanje

Dre jddr/rcderr A/essezrerdrrstd/trrrr- 
gerr MM J dre Peter/rgrrrrg Jer Wrrt- 
scdd/tsorgdrrrsdtrorrerr derder /Vdcd- 
ddr/drrder drr dreserr Verdrrstd/twrgerr, 
sere?! Je rrr Pdrrrterr oder rrr 5/ozoe- 
rrrerr, drctcrr dre A/dg/rcddert /dr errre 
Perrrter/rrrrg der zorrtscdd/t/rcderr Zrr­
sdrrrrrrerrdrdert. Drese Edtsdcde errrrog- 
/rcdt dre Eestste//rrrrg, dd/? dre Zrr­
sdrrrrrrerrdrdert zzorscderr der E/drrde/s- 
ddrrrrrrer /dr Pdrrrterr rrrrd der Wrrt- 
scdd/tsddrrrrrrer 5/ozoerrrerrs zrorr /ddr 
zrr /ddr desser zorrd rrrrd Jd/? dre Pe- 
srr/tdte dreser Zrrsdrrrrrrerrdrdert dererts 
srcdtddr srrrd. Es ddrrr rrdrrr/rcd rrr 
/etzter Zert zrr zrre/err Ere//err zrorr 
Vertreterrr derder Pdrrrrrrerrr rrrrd 
drrcd zrorr Wrrtscdd/tstrerderrderr, Jds 
der/?t dder g/ercdzertrg, dd/? drrcd zrre- 
/e sdcd/rcde /IrrregrrrtgerT gegederr 
toorderr srrrd, dre drrs derr dorrdreterr 
Pezredrrrrgerr rrrrd y4drrrdcdrrrrgerr der 
de/d/?terr Eerrte derrrrdrerr. Prrrz, dre 
Perrrter/rrrrg der Zrrsdrrrrrrerrdrdert 
ddrrrr rrrrr errrrrrrrterrrd serrr.

Erotz der o//errerr Erdgerr rrrrd der 
zrre/err rrrrge/osterr Prod/errre der 5/o- 
zoerrerr rrr Pdrrrterr, dre dre Pezredrrrr- 
gerr zzoer/e//os odjedtro deerrr/Zrrsserr, 
srrrd zorr rrrrs docd zwer/e//os d//e sedr 
zood/ dezorr/?t, dd/? zorr rrr errrerrr 
7? d rrrrr /ederr rrrrd dd/? rrrrs dre odorro- 
rrrrscderr /rrtcresserr zrrr Zrrsdrrrrrrerr­
drdert zzorrrgerr. Dre grrterr wrrtsc/rd/f- 
/rcdert Pezredrrrrgerr rrrrd dre ge- 
scdd/t/rcderr forrtddte, rrocd v. d. 
dder dre y4cdtrrrrg Jer tdtsdcd/rcderr 
Verdd/trrrsse zoerderr gdrrz srcder drr/ 
dre o//errerr po/rtrscderr Erdgerr derder 
Edrrder posrtrv errrzorrderr. Desdd/d 
/rerrt rrrrs jeder forrsc/rrrrt rrrrd dre 
Perertscdd/t sozore der Wrrrrscd der 
Wrrtscdd/tstrerderrderr drrs Pdrrrterr 
rrrrd Osterrercd, dre sred /rrr dessere 
zorrtscdd/t/rcde Pezredrrrrgerr rrrrd 
Porrtddte errrsefzerr. /cd rrroedte rrocd 
/estste//err drrr/err, Jd/? es o//errsrcdt- 
/rcd rst rrrrd dd/? dre Prdzrs drese Eest- 
ste//rrrrg drrcd sedorr o/ters erddrtet 
ddt, dd/? dre Errtzorcd/rrrrg der Zrr­
sdrrrrrrerrdrdert drr/ zorrtscdd/t/rcderr 
Gedret drrcd errre stdrde Errrrrrrrterrrrrg 
/rrr dre /drderrrrrg d//cr Eorrrrerr der 
Zrrsdrrrrrrerrdrdert rrrrd der Pezredrrrr- 
gerr zzorscderr zzoer oder rrredrererr 
Ptddterr dederrterr ddrrrr. Gerrdrrso dder 
rst es drrcd zoddr, Jd/? drrdere rrrrge- 
/osZe frdgerr der derderserdrgerr /iezre- 
/rrrrrgerr drr/ errre so/c/re Zrrsdrrrrrrerrdr-

ded sred derrrrrrerrd drrsrorrderr dorr- 
rrerr. Es rst rrdrrr/rcd rrrcd; rrrdg/rcd, 
dre ztrrgerr zrr scd/re/?err for errrrgerr 
rrrrge/osterr Prod/errrerr, rrrrfer zoe/cderr 
dre frdge der derecdtrgferr forderrrrr- 
gerr der rt/rrrderdert rrrrd dre errdgrr?- 
frge Er/rd/rrrrg des SfddfsverZrdges 
zwer/e//os drr erster Sfe//e sfederr. Je­
de Zrrsdrrrrrrerrdrderd rrrrr/? drr/gegerrser- 
dger zlcdtrrrrg, Sorrzrererrrfdt, Nrcdferrr- 
rrrrscdrrrrg rrr dre rrrrrererr zlrrgefegerr- 
derterr /rrrrdrererr, rrrrr/? drr/ der G/ercd- 
derecdtrgrrrrg der Eezredrrrrgerr, drr/ 
der Er/rr//rrrrg der y4drrrdcdrrrrgerr rrrrd

p/exes der rrrdrrstrre?/err Eoo/rerdJorr 
rrrrd der Errtwrcd/rrrrg des Eorrrrsrrrrrs, 
derrr Gedret zrorr ATessedds/rrdcderr 
rrrrd A/esseverdrrsfdJrrrrgerr sozore des 
Erdrrsportes rrrrd Verdedrs.

Dre drsderrge zidtrzrrfdt drrr Gedre- 
te der rrrdrrstrre//err /(ooperdtrorr zodr 
errrrgerrrrd/?err wegerr des gro/?err Drr- 
terscdredes rrr der Ztrr/?crrddrrJe/sd;- 
/drrz deerrrtrdcdtrgt, wed dre Ee/d- 
trorr 7973 /dst 7/4 zrr Grrrrsterr Oster- 
rercds dezrrrg, 7976 dder 7/7,3 gerrdrr­
so zrr Grrrrsterr Osterrercds. der derrr 
rsf der derercd, der rrrcd: derr V7d-

/ezrrd E*dp/d rrrrd rrocd dre /lrr/drrgs- 
gesprdcde /rrr dre Eorrrrrrrrg errrer ge- 
rrrrscdterr GeseEsedd/z rrr Sr. Jddod/ 
Šerrtjddod rrrrd detedrgrrrrg osterrer- 
cdrscder rrrrd scdzoedrscder PdrZrrer/, 
ddderr zorr dder rrrrd dder Verdrrtzoor- 
trrrrg rrrr ProZodo// /estgedd/terr, dd/? 
sred derde Edrrrrrrerrr rrocd werder de- 
rrrrrderr zoerderr, dre dedrrrgrr^rgerr /rrr 
dre Drrrcd/rrdrrrrrg errrer Eerde vorr 
Eooperdtrorrerr zrr zrerdesserrr, dd es 
gerdJe drr/ dreserrr Gedret dre rrrersterr 
Afog/rcdderterr /rrr errre ddtrve Zrr- 
sdrrrrrrerrdrdert grdt. Errre L/rrter-
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Vertrdge /rrrrdrererr. Drrd ddes dds 
grd sowod/ /rrr Vo/der d/s drrcd /rrr 
Vo/derscdd/terr rrrrd 37/rrderderderr. 
Dds rst dre zoddre Grrrrrd/dge /rrr 
Eortscdrrtt rrrrd Errtzorcd/rrrrg, /rrr dre 
Dderzorrrdrrrrg der L/rrerrtzorcde/tdert 
rrrrd A/drrge/, /rrr errrerr gerrrerrrsdrrrerr 
Eortscdrrtt.

Wre red sedorr drr/drrgs detorrt dd- 
de, zercdrret sred dre rrrrrrrrtte/ddre 
Vergdrrgerrdert drrrcd errre Perde dorr- 
dreter Gesprdcde rrrrd rrrcdt zrr/etzt 
drrcd zldrrrdcdrrrrgerr drrs. /rr dreserrr 
Zrrsdrrrrrrerrddrrg rrroedte red dre Ge- 
s/rrdede derzrordederr, dre derrer drrr 
77. A7drz rrr Ejrrd/jdrrd stdtt/drrderr 
rrrrd /rrr* dre derrrrge A/esse rrr E/dgerr- 
/rrrt dererterr zorr dre č/rrterzercdrrrrrrg 
errres Pr*otodo//es rrder* gegerrsertrge 
Zrrsdrrrrrrerrdtdert vor. Dds rst rrrrr dd- 
rrrrrt rrrog/red, zoer/ zorr d//e gerrrerrr- 
sdrrr errtscd/osserr drr derr dorrdreterr 
zldrrrdcdrrrrgerr /estgedd/terr ddderr rrrrd 
dds rst dds Gedret, drr/ zoe/cderrr der­
de Edrrrrrrerrr er/o/grered zrrsdrrrrrrerr- 
drderterr dorrrrerr.

Errre Perspedtrzre dreser Zrrsdrrrrrrerr- 
drdert sederr zorr rrr Jrer Ercdtrrrrgerr/ 
rrrrd zzodr drr/ derrr Gedret des Eorrr-

rerrdrrstdrrscd detrr//t dder rrrrderrrcd- 
sredtrgt. zlrrgesrcdts der Verscd/ecd- 
terrrrrg des Verdd/trrrsses rrrr vergdrr- 
gerrerrr /ddr, dre Ee/dtrorr detrdgt 
rrdrrr/rcd rrr derr ersterr seeds A7orrdterr 
des zrergdrrgerrerr /ddres 7/3,3, d/erdt 
trotzderrr dre Erderrrrtrrrs rrrr Vorder- 
grrrrrd, dd^ es rrotzoerrdrg rst, dodere 
Eorrrrerr der Zrrsdrrrrrrerrdrdert zrr errt- 
zorede/rr rrrrd es rst dter rrrcdt rrder- 
//rrssrg, dd/? red errrerrt Jdrdrr/ drr/- 
rrrerdsdrrr rrrdcde, dd^ ddzrr zrr errrerrr 
detrdedt/rederr Eer/ drrcd errr errt- 
s/rreederrdes Grerrzdddorrrrrrerr zztrr- 
sederr /rrgos/dzorerr rrrrd Gsterrercd, 
zore es wrser Edrrd drrcd rrrrt derrr 
rrdcdddt/rcderr /td/rerr ddt, dertrdgerr 
dorrrrte. Odzood/ zorr sedorr derrte zrorr 
dorrdreterr zorrtscdd/t/rcderr /Irrregrrrr- 
gerr zzorscderr derr Orgdrrrsdtrorrerr 
Edrrrterrs rrrrd S/ozoerrrcrrs s/rreederr 
dorrrrerr (z. E. Ze//rr/ose/ddrrd Eecd- 
derg/Pedercd rrrrt der Gescdd/tsge- 
rrrerrrscdd/t S/ozrerrrjd-Pdprer, Er/ter- 
zoerde St. A7rcdde//Srrrrde/ rrrrd Dorrrt 
A7cdz/ode rrrrd Eo/rsport E/erdrrrg/P/r- 
derd rrrrt Eoper Ce/je, v4/petortr rrrrd 
osterreredrsede Pdrtrrer derrrr zlrrsddrr 
des E/ote/s Odrr rrr Erserrddppe//Že-

strrtzrrrrg /rrr rrerre zlrrregrrrrgerr /dr 
/drrg/rrstrge 7(ooperdtrorrerr dder so//- 
terr drrcd zrre/e errtsprecderrde rrrrd 
zorrdsdrrre 7rr/orrrrdtrorrerr serrr, dre zrr 
/eredtererr rrrrd zr. d. srrrrrrercdererr Ge- 
scdd/tsddscd/rrsserr dertrdgerr dorrrrterr. 
zlrrcd drr/ derrr Gedret des Eorrrrsrrrrrs 
grdt es rrrrerscdop/te A/og/rcdderterr 
der Zrrsdrrrrrrerrdrdert rrrrd dd destederr 
sedorr errrrge zldsprdcderr zzorscderr 
rrrrsererr rrrrd Pdrrrtrrer torrrrstrscderr 
Grrterrredrrrerr rrder derr y4rrstdrrscd 
oorr Eorrrrsterr, rrrrr/drrgrercderr torrrr­
strscderr y4rrgedoterr rrrrd dorrrperdtr- 
z/err Afog/rcdderterr vorr zlrrgedoterr rrrr 
VVrrrter- rrrrd Sorrrrrrertorrrrsrrrrrs.

Dre AEesseddsprdcderr rrrrd Afesse- 
zrerdrrstd/trrrrgerr srrrd sozrrsdgerr dre 
Eorrrr der Zrrsdrrrrrrerrdrdert, dre sred 
drs jetzt drrr rrrersterr drrrcdgesetzt ddt. 
/rrr derrrrgerr /ddr zorrrrscderr zorr zr. d. 
dre G/odd/e /dr A/esscddsprdcderr rrrrr 
3 A/r//rorrerr oS zrr zrergro^errr. Dre 
Zrrsdrrrrrrerrdrdert drr A/essezrerdrrstd/- 
tr/.-rgerr dezoerst dre Wrcdtrgdert errrer 
zorrtscdd/t/rcderr Zrrsdrrrrrrerrdrdert rrr 
dreserrr Pdrrrrr. Drrsere Eestredrrrrgerr 
gederr drrcd rrr dre frcdtrrrrg, dd^ dre 
osterreredrsede Wrrtscdd/t drr der stre-

zre//err Afessezrerdrrstd/trrrrg des Gedre- 
tes Edrrdzorrtscdd/t rrrrd /drrdzorrt- 
sedd/t/rede A/ecddrrrsrerrtrrg rrr Pddgo- 
rrd rrrrtzorrderr zorrrde. /rrr Protodo//, 
dds zorr rrrrterzercdrrerr zoerderr, rst 
drrcd errre Perde zrorr zlrrregrrrrgerr de- 
tre//errd derr Strd/?err-, Scdrerrerr- rrrrd 
Err/tzrerdedr sozore der* Nd/errtdtrg- 
dert errtdd/terr.

Eetzt/rcd rrroedte red rrocd zrorrr 
IVdrerrdrrstdrrscd spreederr rrrrd rrederr 
derr Edtsdcderr, dre red sedorr /rrrder 
drrge/rrdrf ddde rrrrd dre zergerr, dd/? 
zorr rrr der zlrr/?errddrrde/sdr7drrz rrrr 
Verg/ercd rrrrt derrr Vorjddr errrrger- 
rrrd/?err zrrrrrcdged/rederr srrrd, rrrdcde 
red Jdrdrr/ drr/rrrerdsdrrr, dd/? Oster- 
rered trotz d//errr errr zoredfrger Pdrt­
rrer rrr rrrrsererrr /Irrstdrrscd rst, dd/? er 
rrrr jrrgos/dzorscderr Export drr zzoo//- 
ter Ste//e, rrrr s/ozoerrrscderr sogdr drr 
dedter, derrrr /rrrport dder drr rrerrrr- 
ter Ste//e rrrr Pezrrg drr/ /rrgos/dtorerr, 
drr zrrerter rrr Pezrrg drr/ S/ozoerrrerr 
/regt. zl// dds d/so zergt, dd/? es rrrrr 
zorrtsedd/t/rede Pezredrrrrgerr gedt, dre 
sedr rrrterrsrzr srrrd, desdd/d dder rrrrrs- 
serr zorr drrcd so/ede Eorrrrerr der Zrr­
sdrrrrrrerrdrdert srrcderr rrrrd so/ede zlrr- 
regrrrrgerr z/orsed/dgerr rrrrd sre g/ered- 
zertrg drrcd er/rr//err, dre dre z/errrrrrr/- 
trgsterr Verdd/trrrsse rrr rrrrserer 
zlrr^errddrrde/sdr/drrz derste//err.

zl/so stedt errre Perde zrorr v4rr/gd- 
derr rrrrd dorrdreterr zldtrorrerr zror rrrrs. 
Dds der/?t drr/ der* errrerr Serte, dd/? 
zorr* rrrrs rrrdxrrrrd/ /rrr /dre Er/rr//rrrrg 
errrsetzerr rrrrrsserr, drr/ der drrdererr 
šerte dder ddr/ dds derrres/d//s rrrrsere 
zoertererr Erzodgrrrrgerr rrder rrerre Eor­
rrrerr der Zrrsdrrrrrrerrdrdert deerrrtrdcd- 
trgerr. DrtJ zoerrrr zorr drrcd zoerter so 
dorrdret drr dre šrrede sred derrrdrerr- 
der /rrteresserr derder zorrtsedd/t/reder 
Pdrtrrer derdrrgederr zoerderr, drrcd 
rrder dre Zrrsdrrrrrrerrdrdert derder Pdrrr- 
rrrerrr, ddrrrr zoerderr dre Pesrdtdte sr- 
eder rrrcdt drrsd/erderr. Dds ddrrrr dder 
drrcd zrr d//gerrrerrrerr dessererr derder- 
sertrgerr Pezredrrrrgerr dertrdgerr.

/)rrr Errde rrroedte red rrocd deto- 
rrerr, dd/? dre Wrrtscdd/tsddrrrrrrer $/o- 
zoerrrerrs rrrrd rrrrsere zlrdertsorgdrrrsd- 
trorrerr rrrrt d//er Errrstdd/trgdert d//e 
zlrrregrrrrgerr zrrr Zrrsdrrrrrrerrdrdert strr- 
drererr zoerderr, dre zrorr Drrterrredrrrerr 
drrs Pdrrrterr od. Osterrercd oder dder 
rrder dre Pdrrrtrrer //drrde/sddrrrrrrer 
dorrrrrrerr.
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Niko!i ne hotno sprejeti zakona, ki odvzema Siovencem 
pravico do uporabe materinega jezika

V imenu obeh slovenskih osrednjih organizacij na Koroškem je na 
protestnem zborovanju v Škocijanu spregovori) predsednik NskS dr. 
Matevž Griic. Vsebino njegovega govora objavtjamo v ceioti.
Danes smo se zbrali v Škocijanu, 

v osrčju Podjune, da tukaj izrazimo 
našo globoko zaskrbljenost in naše 
ogorčenje nad postopanjem avstrij­
skih oblasti v zadevah slovenske 
narodne skupnosti na Koroškem, 
da jasno izpovemo našo voljo do 
življenja; zbrati smo se končno, da 
podpremo borbo škocijanskih Slo­
vencev za dosego njihovih pravic, 
tistih pravic, katere vsebujejo med­
narodni dokumenti in ki so zapisa­
ne v avstrijski državni pogodbi iz 
leta 1955, v meddržavni pogodbi, 
na kateri gradi 2. avstrijska repu­
blika svojo svobodo. Za to svo­
bodo pa so se borili tudi številni 
škocijanski občani v narodnoosvo­
bodilni borbi, nekateri so dali zanjo 
celo življenje. Ne prosimo zato mi­
loščine, ampak z vso pravico re­
klamiramo za Škocijan izpolnitev 
vseh dotočil, ki so zapisane v čle­
nu 7 avstrijske državne pogodbe.

Nimamo, dragi rojaki, nobenega 
razumevanja za najnovejšo avstrij­
sko zakonodajo v vprašanju na­
še narodne skupnosti, ki nadaljuje 
z neverjetno predrznostjo nasilno 
germanizacijo koroških Slovencev. 
Ne bomo nikoli sprejeli zakona, ki 
izbriše med drugim tudi to škoci- 
jansko občino iz strnjenega dvoje­
zičnega ozemlja, ki odvzema Slo­
vencem pravico do uporabe mate­
rinega jezika pred uradi, ki predvi­
deva samo nemške topografske 
napise in zaskrbljeni ugotavljamo, 
da so sedmojulijska zakonodaja in 
na tej sloneče uredbe darilo avstrij­
skega parlamenta Jafelsturmer- 
jem", nemškim šovinistom, neona­

cistom in antidemokratom, da vse­
bujejo popolno kapitulacijo pred 
temi silami.

Kako je drugače mogoče, da ti 
zakoni za Škocijan ne predvide­
vajo niti več slovenskega uradne­
ga jezika, za občino, ki je od ne­
kdaj slovenska oz. dvojezična, ki 
ima kar tri slovenske občinske od­
bornike, ki so izvoljeni na sloven­
ski listi, ki ima nadvse bogato slo­
vensko kulturno življenje, ki je da­
lo celo človeške žrtve v borbi proti 
nacitašizmu. Ob teh dejstvih, ob 
tej kapitulaciji pred temi mračnja­

škimi silami pa govorijo nekateri 
koroški politiki svetohlinsko o spra­
vi. Dragi rojaki, mi smo bili in smo 
za spravo z našim sodeželanom, 
vendar imamo pri tem — zgleda — 
drugačne predstave. Pri tem Vas 
vprašam: ali pogojuje nasilna ger­
manizacija spravo, ali likvidacija 
dve tretjine dvojezičnega ozemlja, 
kapitulacija pred nemškonacional- 
nimi krogi, ali oktroiranje zakonov

nam koroškim Slovencem ali po­
stopno krčenje naših pravic? Ati je 
to sprava, da bodo v nekaj dneh 
stali tisti, ki se borijo za pravice 
našega naroda kot zločinci pred 
sodišči, medtem ko so ukinili vse 
postopke proti podiračem dvoje­
zičnih napisov? Ali je to sprava? — 
Ne, dragi rojaki, mi si predstavlja­
mo spravo v tem, da bomo dejan­
sko enakopravni na naši podedo­
vani zemlji, da bomo uživali lahko 
vse pravice, ki nam gredo po med­
narodnih pogodbah, skratka, da se 
reši vprašanje slovenske narodne 
skupnosti le v sodelovanju z nami 
prizadetimi. Le rešitev, na katero 
lahko pristanemo tudi mi, bo ga­
rantirala miren razvoj na Koroškem,

bo pogojevala popolno spravo.
Zakonske ukrepe lanskega in le­

tošnjega leta, dragi rojaki, pa mo­
remo označiti le kot provokacijo 
ne samo škocijanskih občanov, am­
pak slovenskega naroda na Ko­
roškem sploh, da, celotne medna­
rodne javnosti. Pomenijo enostran­
sko kršitev avstrijske državne po­
godbe iz leta 1955 in kot Slovenci 
in demokrati le-teh nikoli ne bodo 
sprejeli. Naj zato danes na tem me­
stu pribijem, da ta manjšinska za­
konodaja ni izpolnitev člena 7, 
ampak da je .koroško vprašanje" 
slej ko prej v celoti odprto in ne­
rešeno. Ne bomo odgovorili na 
to provokacijo s terorjem in dina­
mitom, ker tak način reševanja od­
klanjamo, vendar bomo z odtočnimi 
in skupnimi akcijami tako dolgo 
opozarjali avstrijsko in mednarod­
no javnost na nezdržno stanje na­
šega naroda, dokler ne bo enako­
praven tudi Slovenec v Škocijanski 
občini, dokler ne bo stal tudi tukaj 
javen napis .St. Kanzian/Škocijan", 
dokler ne bomo na celotnem dvo­
jezičnem ozemlju uživali vsi tiste 
pravice, ki bodo zagotovile obstoj 
in nemoten razvoj slovenskega na­
roda na Koroškem!
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kabaretističnih tekstov, ki obravnavajo v satirični, zbad- 
ijivi, ironični aii kritični obiiki situacijo okrog avstrijske 
manjšinske poiitike (Tafeišturm, posebno štetje itd.) Možne 
obiike so songi, protestne pesmi, skeči, satirični diaiogi, 
iitanije, vici, ironizirane novinarske reportaže, zbadljivi 
teksti na račun raziičnih izjav avstrijskih poiitikov, karika­
ture (tudi samo ideja), kabareti aii raziični prizori, humo­
ristično predavanje — skratka obiika kritično humoristične 
izpovedi je prepuščena vsakemu posamezniku. Omejitev 
giede doižine ni.

VSi PRiSPEVKi BODO PRiMERNO HONORiRANi!
PET NAJBOLJŠiH PRiSPEVKOV PA TUDi NAGRAJENiH!

Vsi prispevki pa bodo poieg tega še na posebni pri­
reditvi bodisi uprizorjeni, prebrani oz. predstavijeni širši 
pubiiki.

Podrobnejše informacije dobite po teiefonu štev. 
32 5 $0 (SPZ Ceiovec). Prispevke pa pošijite do 30. sep­
tembra 1977 na nasiov: Siovenska prosvetna zveza, Ga- 
sometergasse 10, 9020 Ceiovec.

VABiMO VSE K SODELOVANJU — SODELUJTE VSi — VABiMO VSE
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26. tesni sejem v Cetovcu
Minulo soboto se je začel 26. lesni sejem v Celovcu. To pomeni, 

da je lesni sejem v Celovcu letos stopil v svoje drugo četrtstoletje. Ob 
priložnosti otvoritve je predsednik sejma, mestni svetnik Walter Der- 
muth pozdravil celo vrsto častnih gostov, med katerimi so bili minister 
za kmetijstvo dipl. inž. Haiden, njegov zahodnonemški kolega Ertl, 
deželni glavar Wagner in ambasadorji ZRN, Češkoslovaške in Indo­
nezije ter člani diplomatskih in konzularnih zastopstev ZRN, Costa 
Rice, Čila, Češkoslovaške, NDR, Finske, Francije, Haitija, Italije, Ju­
goslavije, Kanade, Nizozemske, Nigra, Paname, Poljske, Romunije, 
Švedske, Sovjetske zveze in Madžarske ter še številne druge oseb­
nosti iz političnega in gospodarskega življenja.

Že ta paleta mednarodne udeležbe na celovškem sejmu je dokaz 
dovolj, da je le-ta dejansko že postal središče lesnega trgovstva in 
gospodarstva v srednji Evropi. Posebno cenijo strokovnjaki ta sejem 
zaradi velikih možnosti navezovanja stikov z gospodarskimi pod­
jetji držav vzhodnega bloka.

Celovški župan Guggenberger je v svojem pozdravnem nagovoru 
poudaril, da je celovški sejem barometer lesnega in gozdnega gospo­
darstva in z zadovoljstvom ugotovil, da se je število razstavljalcev 
tudi letos zopet znatno povečalo. Deželni poslanec in predsednik 
trgovske zbornice Baurecht pa je zavzet resno in kritično stališče do 
gospodarske politike Kreiskyjeve vlade; Wagner je hvalil koroško go­
spodarsko situacijo ter poudaril prednost za projekt takoimenovane 
Sudautobahn.

Minister za kmetijstvo dipl. inž. Haiden, ki je sejem tudi otvoril, je 
posebno poudaril važnost po smotrni ureditvi razmerja med divjačino 
in gozdno obdelavo in se dotaknil tudi težav avstrijskega kmetijstva 
po vstopu Avstrije v Evropsko skupnost.

Sejem bo odprt še do nedelje 21. avgusta.

Nevtronska bomba simho! mise!ne perverznosti
Čeprav je res, da je bil nekaj časa sam pred­

sednik Carter v dvomu, je tudi res, da so se v 
kompetentnih krogih na oni strani Atlantika za­
resno odločili za izdelovanje .najbolj čiste" in 
celo .humane" atomske, pravzaprav nevtron­
ske bombe. Toda če so v Pentagonu računali, 
da bo vsa .zavezniška" Evropa .z zadovolj­
stvom* sprejela .čudovito orožje" ali celo .od­
lično obrambno sredstvo" in se je na lanskem 
zasedanju NATO ob .razveseljivi vesti* slišal 
tudi kak aplavz, se oglašajo sedaj k besedi tudi 
ljudje, ki ne pristajajo prav na vse, kar v 
Washingtonu sklenejo. Na sporočilo ameriških 
kompetentnih krogov, da bodo ZDA izdelovale 
nevtronsko bombo, je prišel prvi zahodnonemški 
javni odgovor, ki ni več aplavz, kot se je slišal 
Pred letom v komisiji NATO, pač pa negativen, 
hudo negativen odgovor, ki ga je dal generalni 
tajnik zahodnonemške socialdemokratske stran­
ke Egon Bahr, ki je prišel v povojno zgodovino 
zahodnonemške socialdemokracije zaradi tega, 
ker spada med tisto ozko skupino socialdemo­
kratskih voditeljev, ki so se potegovali in vztra­
jajo pri .vzhodnem odprtju". Gre za enega naj­
starejših Brandtovih somišljenikov, ki so uvideli, 
da je treba stvarnost vzhodne Nemčije priznati, 
Preko nje pa tudi stvarnost vzhodne Evrope, 
Pa čeprav bi to bilo nekoliko v nasprotju z ne­
katerimi interesi ne le zahodne Nemčije, pač pa 
tudi same socialdemokratske stranke.

.Nevtronska bomba je simbol miselne per­
verznosti* — zatrjuje Egon Bahr v članku so­
cialdemokratskega glasila ,Vorwarfs", ki je še v 
tisku in bo izšel šele danes, vendar je bil tekst 
članka drugače publiciran že v naprej in dan na

voljo domačemu in tujemu tisku.
Članek, o katerem je govor, tolmači katego­

rično reagiranje uradnega Bonna na najnovejši 
sklep Washingtona, seveda v zvezi z izdelova­
njem nevtronske bombe. Egon Bahr je prav­
zaprav le ugledna politična osebnost, ker nima 
uradne funkcije v državni upravi socialdemo- 
kratsko-liberalne koalicije, toda kot generalni 
tajnik vladne stranke predstavlja veliko in je 
njegov položaj pomemben, njegovo stališče na­
sprotje nevtronski bombi pa je prav gotovo 
stališče ne samo Egona Bahra kot osebe, pač 
pa kot predstavnika tiste stranke, ki je na vladi.

Potem ko Egon Bahr najprej očita vse .velike 
prednosti in kakovosti" nevtronske bombe, si po­
stavlja dramatično vprašanje: .Ali je to zad­
nja beseda napredka? Je človeštvo prišlo že v 
fazo, da je ponorelo?" Egon Bahr nato dobesed­
no nadaljuje: .To vprašanje se postavlja vsemu 
človeštvu in ne le eni državi, kajti nobeno orožje 
ni še nikoli postalo monopol ene države. In tu 
se lestvica vseh vrednot postavlja na glavo. 
Ohranitev materije postaja cilj. Človek zadobi- 
va drugorazredno vrednost. Smisel tega orožja 
je, da se proizvodni obrati, torej tovarne, ceste, 
komunikacijski sistemi in drugo koj po .inter­
venciji" ponovno izkoriščajo, uporabljajo. Na­
predek je tudi v tem, da je laže odstraniti tru­
pla človeških žrtev, kot pa ruševine mest in to­
varn. S svojimi možgani se človek degradira v 
nepomembno stvar, v sužnja stroja. V krizni si­
tuaciji ni človek tisti, ki ga je treba ohraniti, 
pač pa je treba ohraniti stroj. Človek je manj 
vreden in zato je nevtronska bomba simbol per­
verznega mišljenja," zaključuje Egon Bahr.

To stališče postaja še pomembnejše, če vza­
memo v poštev dejstvo, da je zahodnonemški 
obrambni minister Georg Leber prvo informa­
cijo iz Washingtona o novem orožju prejel ,z 
negodovanjem". To pa zato, ker ni bil o po­
drobnostih najprej poučen.

Kakor se zartjuje na zasedanju skupine NATO 
za jedrsko načrtovanje, ki je bilo pretekli mesec 
v Ottavvi, ni bila izrečena niti ena beseda o 
bližajočem se sklepu Washingtona. Toda na 
lanskem zasedanju tiste skupine je bilo najavlje­
no .novo ameriško čudovito orožje", ki bo zna­
čilno zaradi .povečanega žarčenja in omejene­
ga toplotnega in eksplozivnega učinka*. In kot 
je tedaj izjavil vrhovni poveljnik NATO general 
Alexander Haig, je to .čudovito" orožje pri ne­
katerih evropskih zaveznikih naletelo na .na­
vdušen sprejem", tako da so predstavniki za­
hodnoevropskih zaveznikov brez pomišljanja pri­
stali na izdelovanje novega orožja, s tem pa so 
pristali tudi na to, da se novo orožje razporedi 
tudi po njihovih ozemljih ...

In Zvezna republika Nemčija je v tem kon- 
tektstu posebno pomembna, zato pa tudi priza­
deta. Novo nevtronsko orožje se namreč ne 
vključuje v tako imenovano strateško orožje. 
Izstreljevanje teh nevtronskih bomb ni zamišlje­
no kot izstreljevanje običajnega strateškega 
orožja, pač pa pride v poštev kot frontno 
orožje. Nevtronske bombe bi uporabljali tako- 
rekoč na bojišču, kjer bi jih izstreljevali z rake­
tami vrste Jance", ki imajo domet do 120 km. 
Rakete Jance" so že štacionirane, razpostav­
ljene po Zahodni Nemčiji, dovolj je, da jim za­
menjajo sedanje glave z nevtronskimi bombami. 
To pa posredno pomeni, da bi nove bombe s 
strahotno morilno močjo v primeru vojne upo­
rabljali na nemškem ozemlju. Na to navajajo 
tudi načrti vojaških vaj, ki so jih izvedle za­
vezniške vojaške sile na zahodnonemškem ozem­

lju, o čemer je že pred njihovim začetkom tednik 
.Welt am Sonntag* pisal in pri tem navajal 
možnost uporabe žarkov smrti, kadar bi bilo 
usodno za nemški svet. List je k temu dodat: 
.Tudi če bi Porurje začasno zasedle tuje čete, 
bi jih mogli od tam pregnati brez uničenja 
industrijskega srca Evrope", toda hkrati bi z 
zasedbenimi silami pobili tudi prebivalstvo Po­
rurja, tako da bi vsi ljudje bili mrtvi, tovarne 
in rudniki pa bi ostali. Zares lepa tolažba, ču­
dovita prespektiva.

Bonnska vlada še ni rekla svoje besede o 
ameriških načrtih.

Stališče Egona Bahra pa bodo v bodočih za- 
hodnonemških razpravah o nevtronski strategiji 
manifestirala le eno gledišče, en način mišljenja. 
Na Bahrove teze je nekdo v listu ,Die We!t" že 
napovedal, da bodo mnenja glede tega zelo 
deljena. Komentator Springerjevega dnevnika s 
precejšnjim cinizmom zatrjuje, da so Bahrovi 
pozivi k moraliziranju pravzprav lažni argu­
menti, ker da je orožje od vedno bilo namenje­
no pobijanju sovražnega ljudstva, ne pa ru­
šenju struktur. In prav to pobijanje sovražnika 
je po mnenju komentatorja smisel nevtronske 
bombe. .Brihtni mož" meni tudi, da je bila v 
prvi vojni odločilno orožje strojnica, ki ni uni­
čevala materije, struktur, pač pa je pobila čim 
več vojakov. Potemtakem nevtronska bomba 
ni nikakršna nova kvaliteta, Bahrovo stališče pa 
bi moglo biti napoved korenite spremembe v 
nemški socialdemokratski .ideologiji", ki od­
klanja zahtevo ZDA, da bi nevtronske bombe 
našle svoje mesto na tleh Zahodne Nemčije. 
To pa bi po pisanju dnevnika ,DieWe)t" moglo 
povzročiti hude posledice v zahodnonemški var­
nosti. In prav ta izvajanja, prav ta svojevrstna 
logika ponovno dokazuje, da se je človek že 
približal oni fazi, ko bi se mogel za marsikogar 
vprašati, ali je še sploh pri čisti . ..
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Skocijan v duhu načeta: „Tujega 
nočemo, svojega ne damo"

SIMBOLIČNA POSTAVITEV DVOJEZIČNEGA KRAJEVNEGA NAPISA 
JE POTREBNO DEMOKRATIČNO DEJANJE

Ob priložnosti protestnega zboro­
vanja v Škocijanu je spregovoril tudi 
avstrijski demokrat in prijatelj ko­
roških Slovencev dr. Robert Saxer, 
predavatelj na celovški univerzi. 
Njegov govor objavljamo v celoti:

Die heutige symbo!ische Aufstetlung 
einer zweisprachigen Ortstafet in St. 
Kanzian/Škocijart wurde vorgestern in 
der Volkszeitung mit folgenden Worten 
angekijndigt: ,Die Veranstaltung soli 
offenbar die Demonstrationsvvelle tort- 
setzen, die mit den jungsten Spreng- 
stoftanschlag begonnen hat." Unbe- 
denklich und kaltblutig wird der An- 
schlag, dessen Tater unbekannt sind, 
Mitgliedern der slowenischen Volks- 
gruppe in die Schuhe geschoben; und 
die Veranstalter, die Mitwirkenden und 
die Teilnehmer dieser triedlichen De- 
monstration werden bereits in vorhinein 
mit einem kriminellen Akt in Verbin- 
dung gebracht.

Das ist keine tur sich allein stehen- 
de, boswillig herausgegriffene Einzel- 
meldung, sondern nur ein Mosaikstein- 
chen aus der schon langst alltaglich 
gewordenen Praxis in den drei mei- 
nungsbildenen Karnter Tageszeitungen, 
in denen die s)owenische Volksgruppe 
und ihre Vertreter immer wieder und 
systematisch durch Behauptungen, Be- 
zichtigungen und Andeutungen in den 
Augen der Offentlichkeit herabgesetzt 
und bei passender Gelegenheit auch 
kriminalisiert werden. Was der Kdrnt- 
ner Heimatdienst in seinen Publikatio- 
nen otfener und unverhohlener macht, 
wird in den Zeitungen treilich geschick- 
ter (ormuliert und hinter humanitaren 
und demokratischen Phrasen getarnt.

Es ist so, wie es Heinz Stritzl, der 
Chefredakteur der .Kleinen Zeitung", 
vor einiger Zeit treffend formulierte: 
,Den Slowenenfuhrern muf)te aber be- 
wuf)t sein, dat) es aut)er Terror mit 
Dynamit auch psychischen, moralischen 
und verbalen Terror gibt." Obwohl er 
es nicht wo!!te und nicht so meinte, 
charakterisierte er damit das Vorgehen 
der drei Zeitungen in der Karntner 
Volkstumstrage. — Diese Art von 
oftentlichen Auf)erungen stellt auf)er- 
dem eine schwere aut)enpolitische Ge- 
tahr (ur Osterreich dar, weil die ge- 
nannten Diftamierungen und Herab- 
setzungen haufig auch gegen Jugosla- 
wien gerichtet sind. Es wird dadurch 
an der Sudgrenze Gsterreichs ein stan- 
diger politischer Unruheherd geschaf- 
ten und am Leben gehalten, der noch 
dazu sowohl die deutsche wie auch 
die s!owenische Volksgruppe in Karn- 
ten in eine standige, schon sprichwort- 
lich gewordene Angst versetzt. Es gibt, 
wie ich aus zahlreichen Gesprachen 
weit), unter der deutschsprachigen Be­
volkerung viele, die diese Entwicklung 
mit Besorgnis betrachten und verur- 
teiten.

Diese Atmosphare der Angst und 
des stdndig wachgeha!tenen Volks- 
tumskamptes, dessen Ziel die totale 
Assimilation der Karntner Slowenen an 
die deutsche Volksgruppe ist, muf) man 
kennen, um die Auseinandersetzung 
um die zweisprachigen Ortstafeln, um 
das Volksgruppengesetz und um die 
Sprachenzahtung vom 14. November 
vergangenen Jahres zu verstehen. Nur 
in einer sotchen Atmosphare war es

moglich, dat) man einer Gruppe unse- 
res osterreichischen Volkes gegen ihren 
Wi!!en und ohne ihre Zustimmung ein 
Gesetz und eine Zahtung aufzwingen 
konnte. Es war einer der absurdesten 
Augenblicke in meinem Leben, als ich 
am 14. November in der sogenannten 
Wahlzelle stand und heimlich jene 
Sprache ankreuzen solite, von der je­
der jeden Tag feststellen kann, dat) 
ich sie spreche. Die Unsinnigkeit und 
Verfassungswidrigkeit dieser Sprachen- 
zahlung wurde von den Vertretern der 
drei Karntner Landtagsparteien selbst 
dokumentiert, auch wenn sie es nicht 
wuf)ten oder nicht wissen wollten. In 
der Dreiparteienerklarung zur Spra- 
chenzahlung steht der Satz: ,Die Ant- 
wort auf die Frage nach seiner Mutter- 
sprache tragt jeder Burger schon seit 
seiner Kindheit in sich." Warum wurde 
das, was jeder schon seit seiner Kind­
heit in sich tragt, dann uberhaupt zur 
Wah! gesteltt?

Dies zeigt, abgesehen von der Mif)- 
achtung des Artikels 7 des Staatsver- 
trages, den rucksichtslosen Mit)brauch, 
der mit einer wesent)ichen Grundlage 
unserer Verfassung getrieben worden 
ist: dem Vorgang der (reien und ge- 
heimen Wahl. Gemaf) Artikel 26 der 
osterreichischen Bundesverfassung ist 
der Vorgang der Wahl bestimmt zur 
Ermittlung des Bundesprasidenten, des 
Nationalrates, tur Volksabstimmungen 
und zur Mitwirkung bei der Uberpru- 
fung von Volksbegehren. Bei der Spra- 
chenzahlung wurde er in einen Bereich 
ubertragen, tur den er in der Verfas­
sung nicht vorgesehen ist: namlich auf 
die Ermittlung der angestammten 
volkstumsmaf)igen Zugehorigkeit eines 
Menschen. Durch diese Mat)nahme hat 
der osterreichische Staat das Bekennt- 
nis zu einer Volksgruppe in Karnten 
einer hemmungslosen Propaganda 
ausgelietert, die gegen jene gerichtet 
war, die als einzige vor die Wah! ge- 
stellt werden konnten: die zweispra- 
chige slowenische Bevolkerung. Gera- 
de dadurch war das Recht des einzet- 
nen, sich frei zu einer Volks- und 
Sprachgemeinschaft zu bekennen, un- 
terdruckf und verhohnt. Die Sprachen- 
zahlung wurde zu einem diktatorischen 
Fallbeil gegen die Karntner Slowenen.

Dementsprechend wurde die Propa­
ganda teilweise auf abstof)ende Art 
getuhrt, tur die man sich als Deutscher 
in diesem Land schamen mut). Ich zi- 
tiere den Heimatdienst-Slogan: .Karnt- 
ner, entscheide am 14. November nur 
so: Deutsch, wenn du kein Slowene 
sein willst." Oder die staatsgefahr- 
dende und jeden Christentum Hohn 
sprechende Aut)erung des katholischen 
Pfarrers Wilhelm Mucher in der Zeit- 
schritt .Unser Karnten": .Aus diesen 
Grunden lehnen die Deutschen und 
alle jene, die bedingungslos tur Oster­
reich sind, alles Slowenische (ur sich 
und noch mehr ihre Kinder bedin­
gungslos ab, wei! diese Zweisprachig- 
keit sie und noch mehr ihre Kinder in 
diese zwielichtige Haltung und damit 
in die Nahe Jugoslawiens bringt." Und 
etwas unten weiter setzt er (ort: ,Slo- 
wenische Ortstafeln sagen dem deut­
schen Sudkarntner: ,Hier beginnt Ju- 
goslavvien' — und das ist die kurzesfe 
Formel tur die Karntner Frage."

Mitschuld an solchen Auf)erungen

sind auch die Vertreter der drei Land­
tagsparteien. Landeshauptmann Wag- 
ner, Lhstv. Bacher und Dr. Ferrari- 
Brunnenfeld haben in der Dreiparteien- 
erklarung den Satz unterschrieben: 
.Daher darf diese Antvvort" — ge- 
meint ist die Antwort aut die Frage 
nach der Muttersprache — .durch kei­
ne Propaganda beeinf!uf)t werden." 
dennoch haben sie nichts dagegen ge- 
tan; damit haben sie die Demokratie 
verraten und verhohnt. — Dementspre- 
chend sah auch das Ergebnis der Spra- 
chenzahlung aus. Abgesehen von Karn- 
ten, wo die Bevolkerung durch die 
Propaganda und durch das Spiel mit 
der Angst in die Zellen getrieben 
wurde, war die Beteiligung in Oster­
reich auf)erst gering. Jenes Ergebnis 
aber, welches das endgultige Urteil 
uber die Zahlung sprach, wagte man 
lange nicht zu veroffentlichen: dat) 
namlich in Wien etwa doppelt soviel 
Slowenen gezahlt wurden als in Karn- 
ten.

In einer solchen Situation ist es die 
Pflicht des Staatsburgers, die Macht- 
trager, die die entscheidenden und ein- 
fluf)reichen Funktionen in unserem de­
mokratischen Leben einnehmen, durch 
seinen Widerstand zur Ordnung zu 
rufen. Wenn sie die Demokratie mif)- 
brauchen, mussen sie am weiteren 
Mif)brauch gehindert werden. In die­
sem Sinn ist der Kampf der Slowenen 
um ihre nationale Existenz und um ihre 
Rechte als eigenstandige Volksgruppe, 
nicht einfach ein Kampt (ur die eige- 
nen Interessen, sondern ein Kampf (ur 
die Verwirklichung und gegen den 
Mit)brauch der Demokratie. Darin liegt 
die Verantwortung der slowenischen 
Volksgruppe dem osterreichischen Volk 
gegenuber. Diese Verantwortung ver- 
pflichtet sie dazu, die Bewahrung ihrer 
nationalen Eigenart und ihrer Sprache 
auch gegen den ubermachtigen Druck, 
der von seiten der Machttrager der 
deutschen Mehrheit in Karnten ausge- 
ubt wird, durchzusetzen und nottalls 
zu erkampfen. Diese Verantwortung 
verpttichtet sie jedoch auch, diesen 
Kampt mit demokratischen Mitteln zu 
fuhren.

In diesem Licht ist etwa der soge- 
nannte Urnenraub in Zelt-Pfarre zu 
beurteilen. Die jungen Burschen ha­
ben, ohne dat) Menschen zuschaden 
gekommen waren, eine Wah)urne von 
der Stelle entfernt, wo sie aufgrund 
der osterreichischen Verfassung nichts 
zu suchen hatte. Dementsprechend 
wurde ihre Handlungsweise nachtrag- 
lich auch durch die Karntner Landes- 
behorden legitimiert: Bekanntlich wur- 
de die erste zweisprachige Ortstafel 
ohne Wiederholung der Sprachen- 
zahlung in Zell-Pfarre aufgestellt. Als 
Begrundung wurde angegeben: Gera- 
de dort sei der volkstumsmat)ige Anteil 
der Slowenen so grof), dat) es auf)er 
Diskussion stehe. Nichts konnte deutli- 
cher zeigen, dat) die Burschen in Zell- 
Pfarre durch ihren Akt aut einen ekla­
tanten Mit)brauch der osterreichischen 
Verfassung hingewiesen haben. In die­
sem Sinn war ihre Vorgangsweise zu- 
tiefst demokratisch. Es ist trotzdem 
traurig, dat) Menschen in unserem Land 
zu solchen Methoden greiten mussen,

(D%/je #. strani)

Demonstracija proti odredbam in zakonom, ki 
so nas uradno zbrisati iz naše občine

V imenu Krajevnega odbora Zveze slovenske mla­
dine je v Škocijanu spregovoril Milan Wutte. Med 
drugim je dejal: .Danes demonstriramo proti zako­
nom in odredbam, ki so nas uradno izbrisali iz naše 
občine. Zakoni, ki jih avstrijski politiki skušajo pro­
dajati svetu za najboljše manjšinske zaščitne zakone 
v Evropi, so nas oropali vseh naših pravic, ki so nam 
zajamčene v členu 7 avstrijske državne pogodbe. 
Čeprav imamo v tej občini svoja kulturna društva, 
slovenski kulturni dom, 3 izvoljene občinske odbor­
nike, nam ni dovoljeno uporabljati slovenščine na 
občini, v otroškem vrtcu, na pošti, ne stoji nikjer dvo­
jezičen uradni napis. Iz javnega življenja so nas po­
tisniti v hleve, v osebne hiše. Sami moramo postaviti 
dvojezičen krajevni napis na privatno zemljišče, ker 
Avstrija ne izpolnjuje svojih obveznosti proti manj­
šini."

Nato je Milan Wutte spregovoril v nemščini, in ta­
ko nagovori) nemškogovoreče demokrate in nemške 
letoviščarje. Med drugim je naglasil: .Nad sto ljudi 
iz naše občine se je udeležilo antifašističnega boja, 
s katerim so pripomogli k osvoboditvi Avstrije izpod 
nacitašističnega jarma. Mnogi so prelivali svojo kri, 
zgubili svoje imetje, trpeli in umrli v KZ-ih 3. rajha, 
mnogi so padli v borbi za svobodo. Po vojni so se 
slovenski delovni ljudje pravtako kakor nemško-

govoreči sodelovali pri obnovi Avstrije. Torej nismo 
nič manj državljani te države kakor nemško govoreči 
in mi ljubimo svojo domovino gotovo bolj, kakor oni, 
ki sedaj na široko kričijo o ogroženosti Koroške po 
slovenski narodni skupnosti, leta 1938 pa so našo 
domovino sramotno izdali." Nato je Wutte poudaril, 
da zato zahtevamo koroški Slovenci popolno ena­
kopravnost našega jezika pri občinskem uradu, na 
okrajnem glavarstvu, sodiščih, v šolah, pri stiku z 
žandarmerijo in tudi pri topografskih napisih, ker 
pač živita na Koroškem dva naroda, ker se govori 
na Koroškem nemška in slovensko. „Mi ne iščemo 
razdvojitve. Ne. Materina jezika sta sicer različna, 
vendar naj to ni povod za nasprotje. Zato se za­
vzemamo za prepoved in kaznovanje vsakršnega 
hujskanja proti naši slovenski narodni skupnosti, kajti 
razdvojitev ne škoduje samo nam Slovencem, mar­
več vsem Korošcem, še posebej pa ugledu Avstrije .

.Zato vas pozivamo, dragi nemškogovoreči roja­
ki in gostje, ne verjemite nemškonacionalnim hujska­
čem, ne verjemite onim, ki nas prikazujejo za vaše 
sovražnike in nas med seboj izigravajo. Ravno ti 
hujskači so sovražniki demokracije in miru, z njimi 
imate prav tako malo opravka kot mi. Podpirajte nas 
v borbi za popolno enakopravnost, ki je v našem 
skupnem interesu!" je zaključil Wutte.

Foto kino klub .Diana", sekcija za Koroško - Siovenj Gradec 

R A Z P t S U J E

medklubsko razstavo diapozitivov
v času od 23. septembra do 9. oktobra 1977 

Praviinik razstave:
t. Razstave se iahko poieg domačih fotoamaterjev udeiežijo 

tudi fotoamaterji iz zamejstva — Koroške, Primorske, in 
Benečije — z največ po 10 diapozitivov vsake grupe — teme, 
formata 3X5 cm a!i 7X7 cm. Diapozitivi morajo biti uokvir­
jeni, zastekijeni. Na okvirčku mora biti naziv diapozitiva, ime 
avtorja ter oznake za projekcijo.

2. Teme: grupa A — Čiovek in njegova okoiica
grupa B — Narava (fiora in favnaj 
grupa C — Prosta tema

3. Nagrade: Nagrade bodo doiočene kasneje (po šest za vsako 
grupo)

4. Prirediteij si pridržuje pravico razsfavijenih dei, ter eventua!- 
ne objave v kataiogu. Z diapozitivi bomo ravnati paztjivo, ne 
odgovarjamo pa za morebitne poškodbe pri pošiijanju. Vsa­
ka pošitjka mora biti dobro omotana, pritožen pa mora biti 
spisek diapozitivov po temah, s točnim nastovom avtorja.

Diapozitive morate dostaviti na nastov: FOTO KtNO „DtANA",
sekcija za Koroško, p. p. 4, YU 62380 Stovenj Gradec

O^ramVi' gra bomo v nepozabnem 
spominu

Murdo soboto ^ z%J-
7!;ewK po­
kopališče koMM; 37-!etMeg% 7"o?Ml;% 
Af:k%k: Iz PoJrožce. je ?M po-
sleJlcak srčne klke, zdr%<(: katere je 
kolekal že več let.

Pokojni Potni je kil zelo prlljak- 
Ijena oseknost In navJasen planinec 
ter v tnlajslk letlk aktiven pripadnik 
slovenske mladine In domačega pro­
svetnega drastva v $entjakoka v P.

Z dražlno — poročen je kil s kčer- 
ko znanega podjetnika Hajnerja (to­
varna za poklstvoj Iz Podrožce — je 
rad zakajal na Bleščečo planino, kjer 
stoji planinska postojanka Sloven­
skega planinskega drastva, katerega 
član je kil. Če smo klil v njegovi

dražkl je kil vedno vesel, jezilo ga 
je samo to, ni več mogel v svoje 
Ijakljene gore (kil je Izkasen alpi­
nist), ker ma srce večjega napora ni 
več dopaščalo.

Z njim smo Izgaklll človeka, ki 
je Ijakll svoj materini jezik, svoje 
Ijadstvo, gore In naravo. Tragično 
pri tej stvari je le, da prav njema ni 
kilo asojeno, da ki kil še dolgo dele­
žen tek dokrln, saj je amrl mnogo 
prezgodaj. Pako prlljakljen je kil 
med Ijadstvom najzgovorneje doka- 
zaje velika adeležka pogrekcev na 
njegovi poslednji poti.

Dragega Tomija komo okranlll v 
nepozaknem spomina, ženi In otro­
kom Izrekamo naše glokoko sožalje.

Tudi tako je mogoče...
SLOVENSK) PEVCi GOSTJE NEMŠKEGA ZBORA

Kar se v trenutnem položaju na 
Koroškem zdi skorajda nemogoče, se 
je v soboto 13. avgusta 1977 le zgo­
dilo in to celo v Žrelcu pri Celovcu: 
Moški zbor „Sangerrunde Ebental" 
je povabil v goste mešani pevski zbor 
Slovenskega prosvetnega društva 
„Radiše", da bi poleg zbora iz so­
sednje Viharje vasi/Reichersdorf, 
zbora „Eintracht" iz Celovca ter ze­
lo dobrega furlanskega zbora CIA iz 
Čedada/Cividale zapeli na pevskem 
srečanju pri Sch)olšwirtu v Zrelcu. 
Povabljeni so bili sicer še nekateri 
drugi zbori, kot zbor iz St. Christia­
na v Grodental, zbora iz Hornstein 
in Sauerbrunn na Gradiščanskem, 
zbor iz Chieming-a na Bavarskem ter 
ženski kvartet „Harmonie" iz Ce­
lovca. 2al se omenjeni zbori zaradi 
neugodnega časa in drugih neprilik 
niso mogli udeležiti srečanja. Posebej 
omeniti je še treba, da so se priredi­
telji v vabilih, katera so poslali zbo­
rom, potrudili nagovoriti radiške 
pevce tudi v slovenskem jeziku. To 
priča, da so imeli poštene namene in 
da jim beseda .razumevanje" ni le 
prazna fraza.

„To pevsko srečanje je drugačno, 
kot so običajna pevska srečanja na 
Koroškem", je že v prvih besedah 
svojega pozdravnega nagovora na­
glasil iniciator in glavni organizator 
te prireditve, predsednik zbora .San- 
gerrunde Ebental", dipl. inž. Gerhard 
Lepičnik. In res je bila prireditev in 
že priprava nanjo drugačna, kakor 
smo je vajeni doslej. Prav zato pa je 
bilo v Žrelcu nekaj dni poprej tudi 
precej hude krvi, kajti nekaterim več­
no včerajšnjim ni in ni šlo v glavo, 
da bodo v samem Žrelcu peli tudi 
radiški Slovenci, ki so pa občani te 
občine.

Prireditelji se od napadov in obre­
kovanja vsekakor niso dali zmotiti. 
Pot, ki so si jo začrtali so šli do kon­
ca. Posledica tega je bila, da so go­
tovi krogi to prireditev očitno bojko­
tirali in da je bila udeležba na njej 
bolj skromna. Potek prireditve same 
ni pustil odprtih želja. Mešani zbor 
SPI) „Radiše", ki je najprej zapel 
štiri slovenske koroške narodne ali

ponarodele pesmi je takoj zbudil po­
zornost in navdušenje pri navzočih 
pevcih in občinstvu. Treba je bilo 
eno pesem dodati.

A to je bilo še premalo. Izven 
programa so poklicali na oder še 
moški zbor radiškega prosvetnega 
društva, ki je pravtako pod vod­
stvom Šimana Wrulicha moral zapeti 
pet pesmi in je za to požel ponovno 
obilo aplavza.

Ta prireditev v Žrelcu je pokaza­
la, da pesem dejansko lahko združu­
je, da lahko premosti tudi predsodke, 
ki so morda v teku časa nastali in 
da končno lahko privede do razume­
vanja in spoštovanja naroda soseda 
v deželi. Žal pa vse prepogosto do 
takih srečanj zaradi neprestanega 
hujskanja nekaterih krogov v deželi 
in posebno še nekaterih naših roja­
kov, ki so se svojemu poreklu oz. 
narodu odtujili in mislijo, da morajo 
biti sedaj bolj nemški kot Nemci sa­
mi, sploh ne pride. Upamo, da se bo 
to v bodoče spremenilo, kajti Sloven­
ci smo širokogrudni dovolj, da seže- 
mo v roko vsakemu, ki je pošten in da 
takih vabil ne odklanjamo. Žrelskim 
pevcem in vsem, ki so kakorkoli pri­
pomogli k uspehu te prireditve velja 
vse priznanje in naša posebna zahva­
la.

Bače ob Bačkem 
;'ezeru

/Hnijt! Mesecu je Mu f Buču/; slo- 
fesnu postuvlfev popo!nowu reMOfl- 
rune (od zunuj in znotruj) cerkve, 
U' predsfuviju lep gotski spomenik. 
Cerkev je Bilu zgrujenu v zučetM 
73. stoletju. OMofitev cerkve je stu- 
lu 1,2 Milijonu šiiingof. K tej vsoti 
so velijo prispevuli juruni suMi, in 
to Brez ruzllBe nu nurodnost. Nu 
žulost pu pri slovesni Blugoslovitvi 
—nuvzoč je Bil generuini viBur dr. 
KircBner — nisMO siišuii niti Besedi­
ce v doMučeM jeziBu. DoMUČini ne 
MoreMo ruzMMeti, du pristojni deBun 
Miiionig in doMuči župniB 3Bojič 
nistu iMclu pogK-Mu spregovoriti vsuj 
neBuj Besed v doMučeM jeziBu.
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Večer slovenske pesmi in foikiore v Vrbi
Minulo soboto zvečer je Slovensko prosvetno društvo „Drabosnjak" 

s Kostanj priredilo v Vrbi ob Vrbskem jezeru večer Siovenske pesmi in 
foikiore, na katerem so sodelovali moški pevski zbor „F. L. Lesičjak" 
iz Štebna pri Globasnici, folklorna skupina iz Globasnice in mladi 
tamburcški ansambel iz Hodiš. Poleg domačinov in predstavnikov kul­
turnega in političnega življenja koroških Slovencev, se je tega večera 
udeležilo veliko gostov, ki letujejo v Vrbi in njegovi okolici. To pa 
je bil tudi namen prireditve, da se tujci iz raznih držav seznanijo s 
kulturnimi dobrinami avtohtonega slovenskega ljudstva.

Zbrano publiko je v imenu SPD 
.Drabosnjak" v obeh deželnih jezi­
kih pozdravil predsednik Janez 
Lesjak in želel prijetno zabavo.

S programom je začel moški pev­
ski zbor pod vodstvom Janeza Pet- 
jaka. Poleg slovenskih pesmi so 
zapeli tudi makedonsko in nemške 
pesmi. Lepo, mirno in ubrano petje, 
ki ga izvajajo z veliko dovršenost­
jo, je publika nagradila z navdu­
šenim aplavzom. Prav tako so nav­
zoče presenetili izredno lepo po­
dani plesi globaške folklorne sku­
pine, ki je v lepih gorenjskih na­
rodnih nošah predvajala razne 
plese. S svojimi nastopi so silno 
navdušili publiko in zato želi tudi 
femu primerno priznanje.

Posebnost večera pa je bil vse­
kakor nastop mladih tamburašev 
pod vodstvom Dorice Sabotnik, ki je 
v kratkem času iz teh otrok naredila 
prave virtuoze, ki so tako velika 
obogatitev in popestritev kulturne­
ga izživljanja koroških Slovencev. 
Privlačni zvoki tamburic, ki so pri­
jetno doneli v dvorani, so zlasti pri 
naših starejših prosvetaših vzbujali 
spomine na tiste čase — pred zad­
njo vojno — ko so po naših vaseh 
še množično zveneli prijetni glaso­
vi tamburic. Na žalost je ta zvrst 
glasbe v zadnjih desetletjih skoro 
izumrla, zato je tem bolj razvese­
ljivo, da se dolgoletna tradicija 
iamburašenja spet oživila.

Posebno pomembno vlogo na so­
botnem koncertu je imel v okviru 
povezovanja programa dr. Regi- 
nald Vospernik, ki je to nalogo 
čudovito opravil. Na svojevrstno 
privlačen način je znal pritegniti 
številne goste, da so sledili njego­
vim izvajanjem in se tako sezna­
nili z našo problematiko — z zgo­
dovino in težavami našega ljud­

stva, ki se mora kar naprej boriti 
za svoj narodni obstoj.

Sobotna kulturna prireditev je bi­
la druga zaporedna prireditev, ki 
so jo kosfanjški prosvefaši priredili 
v Vrbi. Če pomislimo, da to pro­
svetno društvo deluje na skrajni se­
verni jezikovni meji zahodnega de­
la južne Koroške, potem je temu 
društvu treba dati še posebno pri­
znanje, saj si je s tem zadalo tež­
ko in odgovorno nalogo, posredo­
vati naše kulturne dobrine tudi go­
stom, ki prebivajo v svetovno zna­
nem turističnem kraju — v Vrbi.

Na robu omenjeno — na prire­
ditvi bi bilo, vsaj s strani doma­
činov, še mnogo več ljudi, če bi 
bili v zadostni meri obveščeni. 
Kljub tej pomanjkljivosti je bila 
dvorana skoro polna.

Pismo Solidarnostnega 
komiteja

wandten 
mit dem

Po uspeh škocijanski demonstraciji Mitglieder des Komitces 
s postavitvijo dvojezične table, kate- sich gegen die Maoisten 
re so se udeležili tudi številni koroški Vorwurf, dalš sie dessen Einheit auf 
nemškogovoreči demokrati, je glavni diese Weise zerstoren. Die maoisti- 
urednik Kleine Zeitung Heinz Stritzl sche Gruppe hat mit einigen Univer- 
v svojem listu objavil članek, kjer go- sitatsassistenten im Komitee betracht- 
vori o .cepitvi solidarnostnega komi- lichen Einflulš gewonnen." 
teja". To je .samo poskus razdvojiti ^ nifferenzen" von denen Sie
vrste koroških demokratov. Solidar- schreiben, leiten Sie davon ab, dah

komitee" und: .zu Differenzen kam 
es . .. auch innerhalb des Solidari- 
tatskomitees zur Durchsetzung der 
Rechte der Karntner Slowenen . . .

... za božje deli, koj je le, 
da tejka lčdi tota gre?
A dečva mvoda ries ne vieš, 
da jormak nas ma plies...

——

... In to vse tri dni od sobote 3. do ponedeljka 5. septembra 
1977 v uti Slovenskega prosvetnega društva .Edinost" (Breznik) 
na sejmišču v Pliberku.

Igrajo priljubljeni .VESELI PLANŠARJI"
Za dobro jedačo in pijačo je poskrbljeno!

Vsi od blizu in daleč prisrčno vabljeni. Veselimo se vašega 
obiska.

SPD .Edinost" v Pliberku

nostm komite za pravice koroških ^wei Mitglieder des Kommunistischen 
Slovencev ,e naslovil na Kleine Zei- 3^^, ^ ^ Kundgebung ihre 
tung sledeče pismo, ki ga tudi mi ob- und ihr Programm verkauf-
javljamo: ^

Im Artikel iiber die Demonstra- ^ stellen dazu fest, dah es die 
tion der Slowenen m St Kanzian/ ^ gache jeder Organisation ist, 
Škocijan am 14. August schreiben Sie ^ ^ ^ sie ihre Publikation ver- 
mIhrerAusgabevoml6.Augustauf ^ nicht. ^ beiden
Sene 2= .SpaltpdzmSohdar.tats- ^ den .Klassenkampf",

das Zentralorgan des Kommunisti- 
schen Bundes verkauften, ist Mitglied 
des Solidaritatskomitees. Daher ist es 
auch unrichtig, dah innerhalb des 
Komitees Differenzen aufgetreten 
waren, da dafur kein Anlah bestand. 
In innere Angelegenheiten anderer 
Organisationen mischen wir uns je- 
doch grundsatzlich nicht ein. Wir 
stellen fest, dah nicht jede Person, 
die sich ftir die Minderheitenrechte 
einsetzt, Mitglied unseres Personen- 
komitees ist, sondern nur, wenn sie 
ihm beigetreten ist und aktiv mitar- 
beitet.

In Anbetracht der Art Ihrer Be- 
richterstattung haben wir den Ein- 
druck, dah Sie entweder hochst ober- 
flachlich vorgegangen sind, oder dah 
Sie bewuht dem Solidaritatskomitee 
schaden wollen.

Wir bitten Sie daher um die Ver- 
offentlichung dieser Richtigstellung.

SPD .Košuta" v Selah vabi v nedeljo 28. avgusta 1977 ob 14. 
uri pri šoli na Kotu na prireditev

,.srečanje oktetov"
Koncert bo na prostem. V slučaju slabega vremena pa v Selah 
v farni dvorani.

Koncert prirejamo v spomin pokojnemu županu občine Sele in 
soustanovitelju našega društva Hermanu Veliku.
Sodelovali bodo: Ženski oktet iz Obirskega, mešani oktet iz Šent 
Vida v Podjuni, oktet .Jelovica" iz Škofje Loke ter Akademski 
oktet iz Ljubljane.

Prisrčno

Policija izigrava otroke proti staršem
V zvezi z razstrelitvijo škocijanskega 

brambovskega spomenika (katerega 
namen je očividno bil, da ostane spo­
menik cel, sveto jezo pa se naslovi na 
adreso koroških Slovencev), smo pred 
nedavnim v KTZ brali (članek je napi­
sal Walter Primosch), da Korošci spet 
kličejo na pomoč Hitlerja — ,Ein klei- 
ner Hitler muf) her", .aufgehangt ge- 
horen diese Gaunerl". To tipično fa­
šistično izrazoslovje nam še danes z 
grozo zveni v ušesih, saj sta zlasti za 
nas koroške Slovence pojma Hitler in 
obešanje nerazdružljiva.

Pa pustimo to, trenutno .odrešitelja* 
Hitlerja še ni v Avstriji in na Ko­
roškem. Kar pa se je pred dnevi zgo-, 
dilo v Lobniku pri Železni Kapli, pa 
spet močno spominja na Hitlerjevo 
ero, ko je prosiula Gestapo zasliše­
vala naše ljudi in se pri tem posluže­
vala metod, ki jih danes več kot tri­
deset let po zadnji vojni, ne bi smeli 
posnemati — da se zaslišujejo tudi 
otroci.

Pred dnevi so tajni policisti pri Pa- 
sterku v Lobniku imeli v .kleščah" tri 
otroke v starosti od 9 do 12 let. Od 
le-teh so hoteli imeti razne podatke o 
njihovem očetu. Lahko si predstav­
ljamo, kaj so si otroci pri tem mislili,

najmanj to, da je oče nekaj hudega 
zagrešil, skratka, da je hudodelec. V 
otrocih se je na mah zrušilo vse tisto le­
po in plemenito s katerim so obože­
vali svoje starše. V srce se jim je vse- 
jalo nezaupanje in dvom v poštenost 
drugače tako ljubljenih staršev.

Ko je oče zvedel za to nizkotno in 
podlo dejanje policijskih vohljačev, 
se je moral dolgo in z veliko vnemo 
prizadevati, da je pri svojih otrokih 
mogel zbrisati čudne predstave in 
predsodke ter da je kolikor toliko 
zgladil vse tisto, kar so v kratkem 
trenutku zrušili v otrocih omenjeni po­
licijski .uradniki".

Čeprav se kliče na pomoč Hitlerja 
in čeprav se policija poslužuje fašistič­
nih metod in čeprav se zbirajo v Av­
striji SS-ovci na raznih srečanjih in če­
prav se v Avstriji prodajajo časopisi, 
v katerih poveličujejo Hitlerja; pa vla­
da, če jo opozoriš na nevarnost fa­
šizma, še večino kar naprej trdi, da v 
Avstriji ni fašizma. Da fašisti še niso 
prijavili svojih statutov sicer drži, da 
pa je Avstrija nasičena s strupeno fa­
šistično miselnostjo je pa žalostno dej­
stvo, ki zelo bremeni ugled Avstrije v 
svetu.

Šmnhelska mladima 
ma Višavah

Mladinski klub Šmihel je v pone­
deljek 15. avgusta vabil mladino 
iz Šmihela in okolice na izlet na 
Višarje. Povabilu se je odzvalo 
petinštirideset mladincev. Najbolj 
močno zastopane so bile Rinkole z 
devetnajstimi udeleženci.

Ker smo se odpeljali zgodaj 
zjutraj, smo že kar kmalu bili na 
vrhu gore. Bili smo pri maši, ki je 
bila v treh jezikih: slovenskem,
nemškem in italijanskem. Nato smo 
se za cerkvijo posedli in se okrep­
čali z malico, ki smo jo prinesli s 
seboj. Vinko Žakelj, tamkajšnji du­
hovnik, nam je kratko orisal zgo­

dovino tega kraja in nam razlagal 
imena dolin in vrhov, ki smo jih 
videli. Ob koncu smo se pa še po­
govorili o manjšinski problematiki, 
tako v Italiji kot na Koroškem. Pri­
šli smo do zaključka, da se mora­
mo vedno boriti in stremeti za res­
nico in pravico.

Po dolgi in strmi poti smo pri­
speli popoldan peš v Žabnice. Ma­
lo smo se na poti domov ustavili v 
Trbižu.

Za mnoge od nas je bilo to edin­
stveno doživetje: prvič v Italiji, pr­
vič na Višarjah, in prvič v Trbižu.
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Gost je počasi vzdignil glavo in se je nasmehnil tako 
<iudno, kakor da bi se na mrtvaškem odru nenadoma okrenil 
voščeni obraz in bi se prikazali beli zobje izza tenkih, sivih 
ustnic. Šobar se je umaknil za korak in je izbuljil oči.

.Nič strahu, nič strahu!" ga je tolažil gost in se je 
smehljal. .Jaz sem drugače vesel človek, rad se smejem, tudi 
kvante rad poslušam in ne bojim se nikogar, ne živih ljudi 
in ne duhov. Ampak ko sem pogledal tisto podobo tam na 
steni... grešnik, še vi se malo ozrite tja —"

— Šobar se ni ozrl —
.... takrat se mi je zazdelo, da so se trepalnice zgenile, 

da so se zgenile tudi ustnice in da so zašepetale ... In glejte: 
vse na svetu bi pretrpel in prenesel, duhovom bi na pokopa­
lišču brke vihal in pipe prižigal — ampak čudno se mi stori 
in ves sem otročji, kadar ožive podobe na stenah ... Zakaj 
ne sedete? Stoje se ne bova pogovarjala... Tisto mlado 
<lekle tam, lepo in sveto, upodobljen dih iz božjih ust — 
kakor prilepljeno je na steno, brez milosti, izžeto, iztisnjeno 
in izsrkano do zadnje solze... Kaj me briga tisto dekle? 
Njeni duši ni treba priprošnje: šla je čista odtod. — Ali 
boste prilepili tudi Melito?"

Šobar se je tako težko in nerodno zgrudil na stol, da se 
je izba stresla. Njegov beli, sladki, v smehljajih se topeči 
'obraz je bil nenadoma ves spačen.

.Nisem razumel .. . oprostite ..."

.Ne razumeli? Čemu pa je prebledel hudodelec, ko je 
ugledal rabeljna?... Vprašal sem, če nameravate tudi Me­
lito presaditi v paradiž ... če bo tudi njena podoba visela 
nekoč poleg tistih dveh na steni ... in če bo tudi ona nekoč

osila s trepetajočimi ustnicami ob prepozni uri? ... To sem 
rašal, pa ste prebledeli, ker sem potipal na gmlo srce!"

Šobar se je za silo vzdramil; zaslutil je, da ni prišel raz- 
sajeni ponočni gost igrat prešerne burke, ker se je bil 
pil močnega vina, temveč da je potrkala temna nevarnost 

duri in da je potreba bistrega očesa in previdne besede, 
tmežiknil je urno, kakor človek, ki se mu zdi, da ne vidi 
bro ter bi rad pregnal meglo izpred oči. Ko je izprego- 
ril, je začetkoma jecljal, nato pa je bil njegov glas razločen
hladen. „

.Čas bi že bilo . .. res, gospod adjunkt, čas bi ze bilo, da 
povedali naravnost, kaj vas je privedlo k meni ob tako 

navadni uri. Kaj se vam ne zdi nekoliko smešno, da sediva 
kaj kakor dvoje zaspanih duhov in se pogovarjava o stva- 
ti, ki nimajo pomena ne spredaj in ne zadaj?. .. Prišli 
:, meni pa se je že dremalo in odklenil sem kakor v sanjah, 
ag vedi zakaj, ter sem vas spremil v to izbo, sam ne vem 
ko!... Zdaj pa, glejte, ne morem več; hudo sem namreč 
span. Zatorej povejte, kaj vas je napotilo k meni, nato pa

kmalu!"
Gost se je sklonil z vsem životom naprej, pogledal je 

globoko izpod obrvi in se je nasmehnil tako hudobno, da je 
prešinilo Šobarja kakor mraz.

„K stvari torej!" je rekel in je govoril tako tiho, kakor 
da bi se bal tiholazca pred durmi. „Na oklicih ste bili v ne­
deljo, pa me niste prej nič vprašali! Zdaj je že, kar je: ne­
koliko sramote in jeze bo zraven; ampak kar ste si naprtili, 
boste pač nosili! Prekličite vso reč, na kakršenkoli način, 
kakor se vam zdi bolj primerno in bolj spodobno! Ljudje bodo 
res ugibali, šepetali in govorili, ampak kdo bi se menil za 
babje govorice! . .. Prekličite torej, takoj prekličite!"

.Oprostite!" je jecljal Šobar ves osupel. .Ali se vam je 
morda zbledlo?"

.Ne!" je odgovoril gost; sklenil je roke na kolenih in je 
gledal v tla. „Ni se mu zbledlo. Če bi bil mehke nature in 
bi imel nemirne živce, bi se mi bilo morda zbledlo nocoj. 
Tako pa sem ostal zdrav in vesel; zakaj mevžo zaluči vihar

ob tla, krepkemu fantu pa samo lica opere... Ne, ni se mi 
zbledlo; in o tej stvari, mislim, tudi govorila nisva ... Na­
rediva torej brž, kakor je sila in potreba: s poroko ne bo 
nič! Napravite, kakor vas je pač volja; v postranske reči se 
ne vtikam. Recite, da ste se premislili... da se vam je 
morda prikazal ponoči kakšen svetnik, ki je ukazal, Šobar, 
ne ženi se! Ali pa da ste na stara leta zaobljubili večno 
čistost... kakorkoli! Ampak Melite... ne, sosed, Melite ne 
boste prilepili na steno!"

Šobar ni bil samo osupel in srdit, temveč zgenilo se mu 
je tudi v srcu kakor grenka ljubosumnost.

.Melita ji pravi!" ga je prešinilo. .Kar tako Melita, 
brez priveskov, kakor da bi rekel soseda ali botrica!..."

.Gospod — kaj niste premislili, da govorite o moji ne­
vesti?"

„Ne!" je rekel gost s tako lenim in zaspanim glasom, 
kakor bi mu bilo dolgčas; in je vstal. .Ne, tega res nisem 
premislil.. . Zdaj sva opravila, se mi zdi, pa lahko noč!"

Šobar je široko odprl usta.
.Kaj opravila?"
Tudi gost se je začudil; ne vedel bi človek, kaj je bilo 

v njegovih očeh, če je bil smeh, ali če je bila bridkost.
„Pa sem mislil, da sem razločno govoril! To sva pač 

opravila, da ostane Melita pred, pred zaklenjenimi durmi, in 
da ne stopi v paradiž! Tako sva se domenila... zdaj pa se 
mi mudi, zakaj po trohnobi in gnilobi diši v teh krajih!..."

Nič se ni ozrl, ni iztegnil roke v pozdrav, niti z glavo 
ni pokimal in je šel. Začuden je gledal Šobar za njim, za­
čuden je sedel na stolu, pred svečo, ki je dogorevala, in ne­
prijetne misli so romale mimo njegovih oči kakor motne sence.

„Če so bile sanje, so bile jako čudne sanje.. . vzrasle 
morda iz nemirnega poželenja .. . vzrasle morda iz preživih 
misli na sladkost, ki je blizu ... in za vsako sladkostjo se 
plazi strah kakor temnogled nevoščljivec ... Če pa je bila 
resnica, je prišel k meni razposajen pijanec in ni vedel, kaj 
je govoril... le zoprno je in nerazumljivo, da sem mu 
odklenil in da sem stal pred njim, kakor ozmerjan pogla-



neverjetna zgodba o pingvinčku Frakcu
Pingvinček Frakec je ugledat luč sveta nekje 

na Antarktiki. Z vrstniki je tod preživel tudi vso 
brezskrbno mladost. Dneve in dneve so se mladi 
trakarji okorno, a hkrati spretno lovili po lede­
nih ploskvah, se igrivo porivali v morje, ali pa 
strokovno kegljali. Stari potepuški pingvin Čr- 
nuh, ki je prepotoval daljne dežele po dolgem 
in počez, je namreč nesebično naučil mladi 
pingvinji rod tudi najnovejše množične igre lju­
di — kegljanja. Pingvinčki so se včasih tako 
goreče predali igri, pri kateri so namesto keg­
ljev uporabljali manjše ledene kocke, da je 
bil pravi čudež, če so prišli še pravočasno k 
pouku.

Pingvini so namreč imeli celo svojo šolo. Na

0 ztatem 
jabotku

Živet je kralj, ki je bit žeto bogat. Nekoč 
je razglasil po celem kraljestvu, da bo dobil 
zlato jabolko tisti, ki se mu bo najbolj zla­
gal.

Na kraljevski dvor je prišlo mnogo ljudi. 
Lagali so, da se je kar kadilo. Toda kralj je 
le odkimaval z glavo in odgovarjal:

,No, da, seveda, tudi to bi se moglo zgo­
diti."

Končno je h kralju prišel neki mladenič. V 
roki je držal vrč. Dejal je kralju.

"Mogočni kralj! Prišel sem po cekine."
,,Po kakšne cekine?" se je začudil kralj.
,,Po vrč cekinov, ki sem ti jih prejšnji teden 

posodil."
Kralj se je razjezil: ,,Ti si meni posodil vrč 

cekinov? Lažeš!"
"Nič hudega!" se je zasmejal mladenič. ,,Če 

lažem, potem mi daj zlato jabolko!"
Kralj se je začel zvijati in izgovarjati: "Po­

čakaj — saj res, čisto sem pozabil!"
"No, vidiš, potem mi vrni vrč cekinov!"
Kralj je spoznal, da ga je mladenič prelisičil. 

Zasmejal se je, mu dal zlato jabolko in nikoli 
več ni nagovarjal ljudi, da bi se mu lagali.

(Armenska pravljica)

bližnji otoček so znosili debla in razbitine ladij, 
ki jih je tok zanesel v njihovo bližino in si s 
tem inventarjem nekako uredili učilnico. Strogi 
učitelj Krivookec pa je zapisoval svoje modro­
sti na pravo pravcato šolsko tablo, ki so jo po 
čudnem naključju nekoč potegnili iz vode. Skrat­
ka, pingvini so imeli takšno šolo, da so si jo v 
počitnicah ogledovali celo številni živalski turisti.

No, Frakec je bil znan dobrosrčnež, vendar

pa neznansko len. Učitelj Krivookec mu je nekoč 
pošteno povedal, da je tako bister, da bi lahko 
postal celo znanstvenik, pa kaj, ko bi si s pro­
dajo lenobe lahko pridobil pravo premoženje. 
Frakec pa si te kritike ni preveč resno vzel k 
scu. Še naprej se je cele dneve igral z vrstniki 
in zanemarjal šolo ter tako v svojem razredu 
prav blestel s slabimi ocenami.

,Frakec, stara sablja, pa vendar ne boš naj­
slabši v razredu!" mu je nekoč dejal sošolec in 
najboljši drug Adam.

,Mar ni vseeno," je vnemamo zamahnil Fra­
kec. "Saj tako ne sme nihče ponavljati razreda. 
Ja, ja, naši učiteljiščniki so že bistri, ni kaj!" 
Adam se je kislo nasmehnil, kot da bi ugriznil 
v strašansko kislo jabolko in rahlo pokimal. 
,2al je res tako!" je polglasno zamrmral. .Ven­
dar pa se strinjam z dedom, ki venomer ponav­
lja, da znanje nikdar ne škodi!"

Pingvinčka sta nato odkolovratila na keglji­
šče in se pridružila razposajenim vrstnikom.

Naslednji dan pa se je zgodilo nekaj nevsak­
danjega. Delfin Naglica, pismonoša, ki je raz­
našal samo priporočene pošiljke, je prinesel 
učitelju Krivookcu veliko, v plastično vrečko za­
lepljeno pismo. Pingvinčki so radovedno in 
hkrati nestrpno sledili Krivookčevemu ceremo­
nialnemu odpiranju očitno zelo pomembne po­
šiljke.

.Odpovem se današnjemu obedu, če ni do­
bil učitelj sporočila o letošnjih turističnih obi­
skih!" je stavil Frakec z Adamom.

.Prav, prav!" je tiho odgovoril Adam in po­
mignil sošolcu naj pogleda naprej. Krivookec je 
vstal počasi in pomembno, kot se to spodobi za 
edinega pringvinjega učitelja ter strogo preme­
ril vedoželjne pingvinčke. .Gotovo ste že uga­
nili, da sem dobil zelo pomembno sporočilo!"

je začel s posebnim slavnostnim glasom. Nato 
je posegel v žep in si ročno nadel monokel. .To­
rej, tudi v letošnji sezoni nas bodo obiskali šte­
vilni turisti. Največ jih bo pripotovalo iz Črnega 
morja!"

.Čudovito!" je zaploskal Adam, .torej bomo 
vsi lahko vodili oglede!"

Krivookec je v trenutku snel monokel in raz­
srjeno ošvrknil malega nadležneža. .Potreboval 
bom samo pet vodičev. Mislim pa, da je umlji­
vo, da bom izbral samo najboljše učence!"

.Jasno, jasno!" je navihano vzkliknil Adam. 
.Torej je Frakec že zanesljivo med petorico!"

Krivookec je tudi tokrat bistroumno preslišal 
opombo in molče sede! za svojo mizo. Tedaj 
pa je bučno zazvonil šolski zvonec in šolarčki 
so se naglo razšli.

.Greva na kegljišče!" je Adam pobaral hudo 
rterazpoloženega Frakca. .Danes bo verjetno 
zabavno, saj bodo prišli kegljači z bližnjih 
otočkov!"

.Ne, kar domov pojdem!" je nasajeno odvrnil 
Frakec. .Pa hvala za tiste besede v šoli. Ti bom 
že še vrnil. !n to z oteklimi obrestmi!"

Doma je Frakec kar takoj zavil v svojo sobo. 
2e ob pikrih Adamovih besedah je namreč ne­
preklicno sklenil, da se bo pošteno naučil zah­
tevane snovi ter popravil vse slabe rede. .Kaj 
takega pa že ne, da se bodo vsi prismodneži 
zabavali nad mojim znanjem!" je polglasno 
zamrmral, ko je pod posteljo iskal učbenike 
in zvezke. Nato je preiskal še edino omaro in 
številne predale v pisalni mizi. Večerilo se je 
že, ko je vrlemu in redoljubnemu učencu uspe­
lo spraviti vse potrebne šolske potrebščine v 
pošten red.

.Frakec, večerja!" je zaklicala mamica in ne­
jevoljno zmajala s sivolaso glavico. Ni in ni

Čudežne grabi/e
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TMOge! zatisniti, ho je vendar 
držal v rohah grablje. Taho je 
prihajal do njega veseli otroshl 
smeh. Tadl on hi se Igral. Prav 
grablje so hrlve, da ne sme od­
iti h otrobom. Grablje so bile 
žalostne, ho so sllsale /ožhove 
tožbe, ,,/ožbo, jantlce In pol 
sl. Ne bodi žalosten. V rohah 
Imaš cadežne grablje. Vila Do­

brotnica jih je začarala. To so 
pojoče grablje."

/n že se je razlila po travnl- 
ha čudovita melodija. Cvetice, 
hi so se pozibavale v vetra In 
se nasmihale metaljem, so ostr­
mele od začadenja. Čebele so 
prenehale brenčati In maren- 
čeh se je poprashal po trebašč- 
ha. Čadežne grablje pa so pele, 
da je bilo veselje. Vsah zob je 
dajal svojo melodijo. Kabo le­
po In nenavadno so se vse me­
lodije zlivale v eno/ /ožho je 
bil presenečen. Čadežna melo­
dija ga je spodbajala, da je hi­
tel z delom. Nabor hitro pa je 
prenehal grabiti, so čadežne 
grablje atlhnlle. Še malo ni bil 
atrajen. Prlslahnll je. Peti je

začel ves travnih, bajti živali 
In rastline so sl že opomogle 
od začadenja. Polovice trav- 
nlha še niso pohoslll In tam se 
je začel pravi honcert. Črlčeh 
se je oglašal, čebele so brenča­
le, še nadležne mahe so Imele 
lepši glas. Nehje daleč so za- 
regljale žabe. Čas je tabo hitro 
mineval.

Zvečer se je /ožho vrnil do­
mov. Čadežne grablje je Imel 
na rami,- nežno jih je božal. 
Prislonil jih je na sbedenj In se 
zamislil. Shlenl! je, da ne bo o 
njih nlbomar povedal, Še en- 
brat jih je prijazno pogledal, 
saj je Imel sladbo sbrlvnost o 
grabljah, v batere se je naselila 
pesem.

Škrat Dobrošin
Cin cin, cekin, 
škrat bogat je Dobrošin, 
potno skrinjo jih ima, 
skrbno čuva jih doma.

A če prideš in ga prosiš, 
jih dobiš, da komaj nosiš.

Ko bi vedet, kje domuje, 
kje skopuško jih varuje, 
hitro šet bi k njemu v vas, 
prosit zame in za vas.

$rečho Kosovel

ji šlo v glavo, da sine tokrat še ni nestrpno men­
cal v kuhinji in na vse kriplje jadikoval zaradi, 
praznega želodčka.

"Nisem lačen!" je nerazpoloženo odvrnil po­
vsem spremenjeni pingvinček ter se spet vneto 
zabubil v knjige.

Naslednji dan je Frakec poprosil strogega uči­
telja, naj ga povpraša geografijo. Krivookec jo 
zaprepaščeno premeril mladega prosilca; ni mu 
bilo namreč povsem razumljivo, ali lepo sanja, 
ali pa se mu je zaradi pretiranega dela enostav­
no zmešalo.

.Resno mislim!" je zajecljal Frakec, ko je za­
pazil učiteljevo neodločnost.

"Prav, prav!" je pokimat Krivookec in poba­
ral nadobudnega učenca, naj pove nekaj o le­
denih gorah.

Frakec, ki se je tokrat resnično dobro pri­
pravil, je dobesedno zrecitiral odgovor.

.No, no, dovolj, dovolj, učenjak!" je zado­
voljno pokimal Krivookec. .Vedno sem vam 
pravil, da si lahko z malo truda priborite ime­
nitne ocene!" Frakec je bil učiteljeve pohvale 
silno vesel, vendar pa tega ni pokazal. Skrom­
no je sede! na svoj stol in nato skrbno sledil Kri- 
vookčevi razlagi.

.Greš danes z nami na kegljišče," je Adam 
po pouku pobaral Frakca, .ali pa se boš spet 
zabubil v te dolgočasne knjige!"

.Saj vendar veš, da sem še vedno med naj­
slabšimi v razredu!" je tiho odvrnil Frakec. 
.Kakšno oceno pa bi resnično še rad popravil!"

In tako je Frakec skoraj vsak dan presenetit 
strogega učitelja in sošolce z izrednim znanjem. 
Šolski dnevi so se bližali počitnicam in iz dneva 
v dan je bilo bolj jasno, da bo Frakec najboljši 
učenec v razredu. In tako se je tudi zgodilo.

Na slavnosti ob koncu šolskega leta je Krivo­
okec razdelil spričevala in imenoval pet naj­
boljših učencev, ki naj bi v počitnicah vodili 
turiste.

.To so: Frakec, Pingo, Noska, Beloušček in 
Kljunček. O podrobnostih vas bom obvestil pi­
smeno!"

Pingvini šolarčki so se nato razšli. ,,No, 
Adam," je zbadljivo dejal Frakec pred šolo, ,ti 
si pa res jasnovidec, ko si že pred pol leta ve­
del, da bom med petorico najboljših!"

Adam ni rekel ne bele, ne črne, samo slino je 
pogoltni) z veliko težavo. Pa še spomnil se je, 
da se mu neznansko mudi domov.
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vec ... Če so bile sanje ali če je bila resnica: skrb in brid- I 
kost pomenijo ta huda znamenja!"

Ko je vstal, je bil tako truden in slab, da se je prestrašil; 
kolena so se mu šibila kakor starcu. Šel je, da bi zaklenil ; 
duri in da bi počival. .. pozabil v bujnosladkih sanjah vsa 
čuda in vse bridkosti te nekrščanske noči. Ampak komaj je 
zavrtel ključ, komaj je postavil svečo na mizico ob postelji, 
komaj je ogrnil pisano spalno suknjo, se je oglasil pod 
oknom prešerni gost.

„Glej, resnica je bila, Bog se usmili!" je izpreletelo Šo­
barja. Stopil je k oknu tako hitro, da se je zapletel v rdeči 
trak svoje suknje ter se spotaknil; odgrnil je zastor.

„Kaj te še zmerom ni vrag pobral? Le kriči tam, never­
nik, ne bojim se te več, vrata so zaklenjena, lestve pa nimaš!"

Gost se je zasmejal pod oknom; tako svetla je bila mese­
čina, da je bil ves bel in čudno strahoten njegov obraz.

„Oj grešnik, saj lestve ne potrebujem več ... tam sloni 
za plotom. Jutri, ko pojdejo k maši, jo bodo videli vsi, pa 
poreko: lestev je tam, dekle je blizu — tod se je klatil ad- 
junkt! ... Ali veš, grešnik, za katerim plotom stoji tista 
lestev?"

Šobarju je bilo hladno ob odprtem oknu; stresel se je, 
puhnil je in ni rekel nič.

„Tega ti namreč nisem povedal, grešnik; pozabil sem, 
vrag vedi kako! .. . Tista lestev stoji za plotom ob potoku, 
na vrtu zaklete graščine. In luna sije in ob oknu sioni — 
kdo sloni tam, grešnik? Kdo vzdihuje za njim, ki je šel? .. .
Po tisti lestvi sem plezal nocoj do okna in sem skočil v izbo 
in tam. .. kar se je tam godilo, o tem, grešnik, molčijo 
človeška usta!"

Tako je rekel ponočni gost in je utonil v senco črnih 
kostanjev. Šobar je stal ob oknu; ni mogel ne zaklicati, ne 
zavzdihniti; mraz mu je bilo do srca ...

III

V dolino šentflorjansko, posodo vseh čednosti, je kanila 
nedišeča kaplja pohujšanja. To se je zgodilo natanko tisti

dan, ko je nastopil svojo službo sodni adjunkt Peter Muha. 
Mračilo se je, ko ga je pripeljal blaten koleselj v dolino; in 
ob tisti uri je stal učitelj Šviligoj ob oknu, povohal je po 
zraku in se stresel z glavo.

..Zasmrdelo je ... kakor po nečistosti!"
In je zavzdihnil ves žalosten ob slutnji nemirnih dni in 

hudih nadlog ...
Zlodej, ki je bister in prekanjen, si je bil izbral za svoje 

služabnike večinoma take ljudi, ki so bogato oblagodarjeni 
z zunanjimi čednostmi. Prikupen obraz imajo, lepo rast in 
gladek jezik, zato da zapeljujejo neizkušena dekleta in za­
konske žene; učeni so, pametni in prebrisani, tako da se 
človek komaj okrene, ko ga je že dodobrega pohujšal njih 
peklenski evangelij. Le malo jih je služabnikov Antikristovih, 
ki so nakazani na telesu in tako nespametni, da proda­
jajo očitno svojo nečednost; ampak te si je izbral zlodej iz 
same prekanjenosti, zato da bi se nevešča duša izognila smrd­
ljivi luži ter utonila v zelenem močvirju.

Tako je bil dacar res velik malopridnež, toda razodeval 
je svojo malopridnost z vsakim pogledom krmežljavih oči, 
z vsako besedo svojih slinastih ust. Človek ga je srečal, 
govoril ž njim, nato pa je šel zlovoljen dalje in je pljunil 
na cesto: „Glej kujona, Še sram ga ni!" Vse drugače se je 
zgodilo, če se je prikazal na cesti sodni adjunkt Peter Muha. 
Res je bil nekoliko prešeren njegov obraz, toda vesel je bil 
in prikupen; res so gledale njegove oči nekoliko zabavljivo 
in zakotno, toda bilo je toliko prijaznosti poleg, da človek 
ni opazil zlega in se je zamotal v mrežo hinavščine, da sam 
ni vedel kdaj.

Klobuk postrani, roka iztegnjena v pozdrav, beseda pri­
srčna:

„0, učitelj Šviligoj! Po kakšnih potih, učitelj Šviligoj?"
Kaj bi naj to učitelj Šviligoj?
„Tja in tja, tako in tako ..."
Celo nasmehnil se je prijazno, celo roko je stisnil malo­

pridnežu in pohujšljivcu, ampak njegova vest je bila čista.
„Dobrih naukov ne posluša, za resno besedo ne mara . . . 

kaj se bom pretepal ž njim na cesti?"

Pošten človek se briga za svojo dušo in pa dušo tistih, ki 
so kesanja polni in pokore željni; kdor pa gre v pogublje­
nje kakor na svatbo, naj gre v božjem imenu in naj se nič 
ne pritožuje na sodni dan! .. .

Zgodaj se je zdramil učitelj Šviligoj po tisti čudni noči,, 
ko so hodili duhovi po dolini Šentflorjanski. V glavi mu je 
brnelo, jezik mu je bil težak in debel, oči so gledale kakor 
skozi motne naočnike. Kesanje mu je potrkalo na srce irt 
sram ga je bilo.

Prelepo jutro mu je zasijalo v obraz, rosa je bila v 
mehkotoplem vzduhu, dolina šentflorjanska se je dramila 
smehljaje.

Učitelj Šviligoj je stopil k oknu in se ozrl po dolini. 
Po beli cesti mimo šolskega vrta je prišel človek, oblečen 
v črno suknjo, klobuk potisnjen globoko v čelo. Počasi je šel,, 
roke na hrbtu, pogled v tla uprt.

„Glej grešnika!"
Grešnik pa je pogledal kvišku in njegov obraz je bil ves 

upal in bled in njegove oči so bile vse rdeče in zakrvavele, 
kakor da je bil prebedel in prejokal vso dolgo noč.

„Dobro jutro, učitelj Šviligoj! Naravnost k vam sem se 
bil napoti! ... v najprijaznejšo samoto!"

Glej, k meni se je napotil!" je pomislil učitelj. „Kar 
tako se ni napotil, ne brez hude misli . . . njegova zakotna 
beseda razodeva in njegov od greha trudni obraz!"

Adjunkt je stopil v izbo, še klobuka ni snel in sedel 
na razmetano posteljo, molče je sedel tam, život globoko 
sključen, roke na kolenih.

-Božji prst se ga je bil dotaknil, kesanje ga je obsen- 
čilo!" je ukrenil učitej Šviligoj v usmiljenem srcu. Adjunkt 
pa je vzdignil glavo in njegov obraz ni bil nič vesel, tudi 
ne prešeren.

„Raz!ožte mi," je rekel, „po vrsti mi razložite, ko ste 
ze do kraja izkušeni: kako se da živeti v dolini šentflorjan­
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Podobno kot v Heimatbundu, je imela 
koroška NSDAP močno zaslombo tudi v 
avstrijskem telovadnem društvu, v Turnver- 
einu. Kolikor je znano, so leta 1937 celo 
potekali razgovori o vstopu Turnvereina v 
režimsko Domovinsko tronto. Vendar so se 
iz razumljivih vzrokov razgovori razbili. Kot 
predstavnik koroških .furnerjev" se je raz­
govorov udeleževal še iz plebiscitnega časa 
znani Karl Fritz.^

H.

Za oceno takratne vloge Karntner Hei- 
matbunda je značilno opozorilo Ivana Star­
ca Josipu Vilfanu dne 2. decembra 1936. 
Tega dne mu je pisal, da so Slovenci na 
.milost in nemilost" izročeni tej organizaciji 
in .vsi dobri nameni zveznega kanclerja so 
pri celovški vladi bob ob steno". Po nje­
govem deželna vlada .dela in tolerira to, 
kar hoče Heimafbund".^ Značilno je, da 
so kot protiutež slovenskim predlogom pred­
stavniki Heimatdiensta še 1. marca 1936 spo­
ročili koroški deželni vladi, da ,se večji del 
slovensko govorečih prebivalcev (Koroške) 
čuti povezan z nemškim kulturnim krogom" 
ter .strastno" zavrača vsakršno povezavo 
ali vključitev v Slovensko prosvetno zvezo, 
ter se pri tem sklicujejo na .zvestobo do­
movini in državi v koroškem osvobodilnem 
boju."is

V tem času so koroškim Slovencem pri 
intervencijah pri osrednjih avstrijskih obla­
steh pomagali tudi gradiščanski Hrvati. Ta­
ko je konec februarja 1935 izročil spome­
nico Slovenske prosvetne zveze vladi pri­
hodnji deželni glavar Gradiščanske Lovro 
Karali. Značilno je opozorilo spomenice, 
da so na Koroškem .na delu sile, ki so proti 
ureditvi" slovenskega vprašanja. Te sile so 
tudi .dobile takšno premoč, da utegne do­
bra volja odgovornih uradov (za ureditev 
slovenskega vprašanja) postati neučinkovi­
ta". Po tem opozorilu na Kdrntner Heimat- 
bund ter Deutscher Schulverein Sudmark spor 
menica prehaja na odprta vprašanja manj­
šinskega varstva. Tu bi omenili utrakvistično 
šolo ter njene pomanjkljivosti; o značaju te 
šole beremo, da že desetletja .uničuje" 
(slovensko) narodnost". Posledica je dejstvo, 
da se od skoro 80.000 Slovencev priznava 
javno k svojemu narodu komaj polovica. 
Spomenica omenja dalje, da koroški .nacio­
nalni učitelji* nasprotujejo z zakonom do­
soljenim slovenskim privatnim jezikovnim te­
čajem. Dalje opozarja, da Slovenci še vedno 
nimajo .kulturnega zastopstva" v koroških 
zakonodajnih telesih. Ob zaključku spome­
nica predlaga ureditev manjšinskega šol­
stva no podlagi materinščine. Slovenci so 
še predlagali, da bi bila ta ureditev .pridr­
žana" dunajskim prosvetnim oblastem .in 
ne morda koroškim faktorjem". Poleg tega 
naj bi se s posebnim naročilom, postanim 
koroški deželni vladi, omogočilo zastopstvo 
manjšine v deželnem zboru.^

Se pred tem je 1. marca slovenska kmeč­
ka zveza izročila kanclerju Schuschniggu 
posebno spomenico o odprtih gospodar­
skih in še zlasti narodnostnih vprašanjih. 
Spomenica je opozarjala, da so volitve v 
deželno kmetijsko zbornico leta 1932 po­
kazale moč slovenske stanovske organiza­
cije. $lo je za volitve, ki so prinesle ko­
roškim Slovencem dokajšen uspeh, saj je 
slovenska lista postala tretja najmočnejša 
skupina v koroški Kmetijski zbornici.2° Po 
opozorilu spomenice so Slovenci pri teh vo­
litvah dobili absolutno večino glasov južno 
od Drave, severno od te reke pa so bili 
druga najmočnejša lista. Po uvedbi avtori­
tarnega režima — nadaljuje spomenica — 
se je Kmečka zveza priključila .poklicni sta­
novski organizaciji", Koroški kmečki zvezi 
(Kdrntner Bauernbund), vendar z zahtevo, 
da dobe slovenski kmetje osebno slovensko 
sekcijo ali pa skupino v okviru stanovske or­
ganizacije. Slednje je Kmečka zveza ute­
meljevala tudi z zadevnim določilom sen- 
žermenske mirovne pogodbe, ki je zagotav­
ljala manjšinam narodnostno enakoprav­
nost. V nadaljevanju spomenica opozarja, 
^a se ne upošteva narodnostnih posebnosti 
'n še zlasti potreb slovenskih kmetov. Tako 

zborovanja Kdrntner Bauernbunda na 
območju južno od Drave večinoma le nem­
ška ali pa .največ" dvojezična, dejstvo, ki 
slovenskega kmeta vedno bolj odbija od 
stanovske organizacije. O Kmečki zvezi be­
remo, da „kot društvo sicer še obstoja, je 
Pa (zveza) radi monopolizacije sfanovsko- 
Političnih vprašanj odstranjena od sodelo­
vanja". Posebej se tu podčrtuje, da člen

66 senžermenske mirovne pogodbe zagotav­
lja manjšini v javnosti uporabo lastnega je­
zika, ker pa slovenski kmetje ne smejo .pri­
praviti nobenega javnega zborovanja", tu­
di ne morejo uveljaviti tega določila. Dalje 
se omenja, da deželno kmečko glasilo iz­
haja le v nemščini, dejstvo, ki pomeni za­
postavljanje slovenskega kmeta. Spomenica 
poudarja, da .večji del podeželskega prebi­
valstva (na južnem Koroškem) ne zna nem­
ščine". Ob koncu najdemo opozorilo, da 
.dosedanje izenačevanje (slovenskih kme­
tov z nemškimi, op.) nasprotuje duhu manj­
šinskih zaščitnih določb", zaradi česar spo­
menica poziva kanclerja, da se slovenskim 
kmetom omogoči ustanovitev .lastne sku­
pine" v okviru .kmečkega stanu".^

Ob že omenjenem Ratzerjevem zakon­
skem osnutku, namenjenem urejevanju pro­
blematike koroškega slovenstva, lahko na

tem mestu omenimo še predlog očitno pri­
vatne narave, ki sta ga pripravita dr. Th. 
Veiter in dr. Otto Ender. Po njunem osnut­
ku bi ustanovili na Koroškem ljudsko šolo s 
slovenskim učnim jezikom povsod tam, kjer 
živi v okolišu 5 km najmanj 40 šoloobveznih 
otrok s slovensko materinščino. Osnutek je 
predvideval poseben slovenski oddelek na 
celovškem učiteljišču, če pa bi ne bilo do­
volj kandidatov za tak oddelek, pa bi imeli 
taki slušatelji obvezen tečaj iz slovenščine. 
Na ostalih srednjih šolah bi bili slovenski 
tečaji za nemške učence neobvezni, pač pa 
bi bili obvezni za slovenske učence. Veiter 
je predlagal, da bi bil najvišji organ na 
območju manjšinskega šolstva slovenski šol­
ski oddelek deželnega šolskega sveta, ime­
novan Slovenski deželni šolski svet. Manj­
šinsko šolstvo bi bilo avtonomno in pod nad­
zorstvom pristojnih zveznih oziroma dežel­
nih oblasti. V soglasju s slovenskim šolskim 
oddelkom bi tudi postavili posebnega nad­
zornika za slovenske šole, v kolikor pa bi 
ne bili postavljeni posebni slovenski okrajni 
nadzorniki, bi morali .okrajni šolski nad­
zorniki ... dokazati popotno znanje sloven­
skega jezika". Predlog je tudi predvideval 
nadaljnji obstoj .dvojezičnih (utrakvističnih) 
šol". O njihovi usodi, se pravi o njihovi 
(morebitni) spremembi v čisto slovenske 
oziromo nemške šole naj bi odločali novo- 
formirani slovenski in nemški šolski sveti. 
Slovenskim šolskim občinam naj bi tudi 
ostala pravica, da se odločijo za slovensko 
ali za utrakvistično ljudsko šolo.

Med novostmi predloga je dalje misel o 
enakopravnosti slovenskega jezika na ob­
močju jezikovno mešanih okrajev Koroške. 
Občine in avtonomne oblasti na tem pro­
storu bi imele pravico uporabljati sloven­
ščino tudi v notranjem poslovanju ter v po­
slovanju s tistimi občinami in oblastmi, ki 
so že osvojile uporabo slovenskega jezika. 
Osnutek je predvideva) za področje sodstva 
nemščino kot notranji jezik, v kolikor pa bi 
sodnik ne obvladal slovenščine, je osnutek 
predvideval prevajalca. Prav tako naj bi 
imelo deželno sodišče v Celovcu enega ali 
več prevajalcev.

Po osnutku bi veljal za jezikovno mešani

okraj tisti z najmanj 10% slovenskega pre­
bivalstva. Pripadnost k manjšini bi oprede­
ljevala subjektivna izjava posameznika, o 
spornih primerih pa bi odločevala posebna 
paritetna nemško-slovenska pritožbena ko­
misija. Njena naloga bi bila na podlagi 
objektivnih znakov (predvsem občevalnega 
in materinega jezika) vrednotiti pripadnost 
posameznika k določeni narodnosti. V koli­
kor bi slovenske šolske oblasti prekoračile 
svoj delokrog, bi jih po predlogu moglo 
učno ministrstvo suspendirati. Iz ostalih do­
ločb osnutka naj omenimo predlog, po ka­
terem bi deželna zakonodaja omogočala 
Slovencem .odgovarjajoče" zastopstvo v 
vseh tistih .poklicnih organizacijah", ki za­
jemajo večje število pripadnikov slovenske 
manjšine. Za obdobje osem mesecev po 
uveljavitvi zakona bi po osnutku dunajska 
vlada postavila posebnega komisarja za

slovensko narodno skupnost. Ta bi bil nem­
ške narodnosti in ne nujno Korošec. Nje­
gova naloga bi bila upostava povezave 
med nemško večino, oziroma koroško de­
želno vlado in slovensko manjšino ter pri­
praviti vse za izvedbo zakona.22

III.

Iz časa po letu 1935 je treba omeniti pri­
zadevanje na mednarodnem področju, na­
menjeno ureditvi slovenskega koroškega 
vprašanja. Žal so zadevni arhivi še nedo­
stopni ali pa uničeni) to velja še zlasti za 
jugoslovanske diplomatske arhive), tako, 
da se moramo omejiti na nekaj bežnih opo­
zoril. Z dne 4. junija 1935 je na primer ohra­
njeno pismo ženevskih Kongresov narodno­
sti avstrijskemu kanclerju, namenjeno ure­
ditvi manjšinske problematike v Avstriji.23 
Razmišljalo se je tudi o avstrijsko-Jugoslo- 
vanskih pogajanjih o koroškem manjšin­
skem vprašanju. V ta namen so bili na ju­
goslovanski strani pripravljeni predlogi za 
predvidene pogovore; ali je do njih prišlo, 
iz dostopne dokumentacije ni videti. Prav 
tako je še odprto vprašanje, ali so bili ome­
njeni predlogi posredovani avstrijski strani. 
Na šolskem področju najdemo v teh pred­
logih opozorilo, da obstoječe ljudske šole 
na slovenskem delu Koroške .niso ne po 
učnem načrtu, ne po učnem osebju manjšin­
ske šole". Pristojna šolska oblast tudi siste­
matično preprečuje slovenskim kandidatom 
sprejem na učiteljišče, slovenska skupnost 
pa je tudi izključena iz krajevnih šolskih od­
borov.

Jugoslavija je tudi nameravala opozoriti 
Avstrijo, da sodniki na območju južne Ko­
roške občujejo s slovenskimi strankami iz­
ključno .v nemščini tudi v slučajih, ko stran­
ka ni zmožna nemščine". Mislilo se je dalje 
na recipročnost glede položaja nemške 
manjšine v Jugoslaviji in slovenske na av­
strijskem Koroškem: .V postopanju z nem­
ško manjšina v Jugoslaviji naj se uvede 
popolna in dosledna reprociteta s sloven­
sko manjšino v vseh panogah političnega, 
gospodarskega in kulturnega življenja." 
Načeto naj bi bilo tudi vprašanje avstrijskih

državnih podpor namenjenih razvoju slo­
venske manjšine.^

Tem predlogom so se čez leto dni priklju­
čila opozorila na nastopanje koroškega 
nemškega nacionalizma ter na položaj, ka­
kršnega je Slovencem ustvarila nova, av­
toritarna državna ureditev. Dalje naj bi se 
preprečilo naseljevanje nemških rajhovskih 
priseljencev na slovensko območje Ko- 
roške.25 Dalje bi bilo treba na območju juž­
ne Koroške razpustiti vse skupine (.društva") 
Deutscher Schulverein Sudmark ter .brez­
pogojno razpustiti Kdrntner Heimatbund. Po 
jugoslovanskem predlogu naj bi se ustano­
vili .manjšinski oddelki" v državnih stanov­
skih organizacijah, kot v kmečki, obrtni ter 
trgovski zvezi in v podobnih organizacijah. 
Avstrija naj bi tudi dovolila manjšinskim 
organizacijam .izključno pravico do vzgo­
je mladine slovenske manjšine". Med osta­
limi predlogi bi omenili še sugestijo po po­
delitvi kulturne avtonomije slovenski skup­
nosti.^

V ta okvir spada konec leto 1936 poto­
vanje predstavnika kočevarskih Nemcev, 
župnika Josefa Eppicha iz Stare cerkve, na 
Dunaj in v Celovec. Potoval je na pobudo 
Dravske banovine in ljubljanske škofije ter 
s sporočilom, da bi izboljšanje položaja 
kor. Slovencev bilo v korist tudi kočevar- 
skim Nemcem.2? Dalje vemo, da je banska 
uprava na zahtevo kočevarskih Nemcev za 
izboljšanje njihovega položaja izjavila, da 
je mogoče njihove želje obravnavati samo 
na osnovi sporazumne rešitve manjšinskih 
vprašanj med Jugoslavijo in Avstrijo, in to 
na podlagi recipročnosti. Sledili so daljši 
pogovori med predstavniki kočevarskih 
Nemcev in koroških Slovencev v Celovcu. 
Na njih so 27. avgusta 1937 ugotoviti na­
slednje smernice s področja manjšinskega 
varstva:

.1. Ukinejo se vsi organizirani in neorga­
nizirani napadi na manjšino na kulturnem, 
gospodarskem in političnem polju.

2. Uredništvom, predvsem pa učiteljstvu se 
dojo brezpogojno smernice glede lojalnega 
zadržanja do manjšin.

3. Vsi narodno-politični članki v deželnih 
listih se cenzurirajo v smislu medsebojnega 
razumevanja.

4. Kriterij narodne pripadnosti je družin­
ski jezik. Zastopniki manjšin zastopajo sta­
lišče, da spadajo otroci, ki so bili do 6. leta 
ali nemško ali slovensko vzgojeni, v vsakem 
slučaju v nemško oziroma slovensko šolo. 
Če obvlada otrok oba jezika, odloča volja 
staršev. Oblast ustvari možnost vzgoje na­
rodno zavednega učiteljskega naraščaja v 
primernem številu."23

Po podpisu sporazuma o ugotovitvi osnov­
nih smernic manjšinske politike je pred­
stavnike kočevarskih Nemcev in koroških 
Slovencev sprejel koroški deželni glavar in 
jim obljubil, da bodo zahteve koroških Slo­
vencev izpolnjene na podlagi recipročnega 
načela.2?

Iz leta 1937 je tudi znana vloga, ki so jo 
izročiti kočevarski Nemci rajhovskemu (!) 
poslaništvu v Beogradu s predlogom, da bi 
prišlo do recipročne ureditve položaja ko­
čevarskih Nemcev ter koroških Slovencev na 
podlagi tako imenovane kulturne avtonomi­
je. Kot kaže analiza vloge, je šlo za dobe­
sedno ponovitev koroškega zakonskega 
osnutka o kulturni avtonomiji za koroške 
Slovence iz leta 1927, ki naj bi bil sedaj 
podlaga za recipročne ureditve manjšinske­
ga vprašanja tako na Kočevskem kot na 
Koroškem.3°

Opombe:

16 Gradivo o detovanju Kdrntner Heimatbunda in 
Deutscher Turnvereina v A!NV, f. 146. Kar! Fritz je 
bi! v !etih druge svetovne vojne soudeteien pr! 
poskusu nasitne izsetitve koroških Stovencev.

17 G!, op. 8.
18 Veiter, cit. d., 153.
19 Prepis dokumenta v A!NV, f. 146.
20 Dušan Nečak, Voiitve v kmetijske zbornice na Ko­

roškem po drugi svetovni vojni. Zgodovinski ča­
sopis, 1974, 95—96.

21 Tekst spomenice z dne 1. marca 1936. A!NV, f. 146.
22 Veiter, cit. d., 160—168.
23 Prepis pisma hrani arhiv dr. Josipa Vitfana.
24 3ugos!ovanski predtog z dne 16. maja 1936 o od­

prtih vprašanjih manjšinskega varstva na Koro­
škem. A!NV, f. 146.

25 Več o tej probtematiki: Tone Zorn, !z germani- 
zacijskih prizadevanj na Koroškem med obema 
svetovnima vojnama. Zgodovinski časopis, 1970, 
98—99.

26 g!, op. 24.
27 Dušan Biber, Nacizem in Nemci v 3ugos!aviji 

1933—1941, Ljubijana 1966.
28 isto.
29 !sto, 105.
30 Prim. Theodor Veiter, MiOgtuckter Versuch einer 

KuHurautonomie. Kteine Zeitung, K!agenfurt, 27. 
avgust 1975, št. 197.

Dr. Tone Zorn:

Poskusi ureditve 
poiožaja siovenske 

skupnosti na 
avstrijskem 

Koroškem v času 
avtoritarnega režima



Skocijan v duhu načeta: 
„Tujega nočemo, svojega rit* damo"

s 4. Stranj)

um die Demokratie vor dem unge- 
rechtfertigten Zugriff ihrer Machttrager 
zu bewahren.

Auch die heutige symbolische Auf- 
stellung einer zvveisprachigen Ortstafel 
ist ein notsvendiger demokratischer 
Akt. Es gilt, eirte zweisprachige Orts- 
tate] in einem Ort aufzustelten, wo sie 
hingehort. Es ist eine Schande fijr 
Karnten, dat) man weite Strecken durch 
zweisprachiges Gebiet fahren kann, 
ohne eine zweisprachige Ortstafel zu 
finden. Es ist dies Ausdruck einer von 
den offentlichen Meinungsmachern ge- 
schaffenen und geforderten verbohr- 
ten Haltung, die in der anderen na- 
tionalen Gruppe nicht eine Bereiche- 
rung ihres eigenen kulturellen, sprach- 
tichen und gesellschaftlichen Lebens 
sieht, sondern immer noch einen po- 
tentiellenFeind.

Ein solcher symbolischer, zeichen- 
hafter Akt wie der heutige ist von 
grof)er Bedeutung tur das Selbstbe- 
wut)tsein eines Volkes; aber wir mijs- 
sen uns bewuf)t sein, dat) es zuwenig 
ist, sich auf sotche Akte zu beschran- 
ken. Dieser Akt muf) vielmehr Zeichen 
sein tur den Willen einer Gruppe, sich 
den ihr zustehenden Platz in unserem 
Land zu erarbeiten. Die slowenische 
Volksgruppe muf) auf breiter Basis an

Izdajatelj, založni m lastnjk: Zveza slo­
venskih organizacij na koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič, odgovorni urednik: 
Andrej kokot; uredništvo in uprava: 9021 
Celovec/klagenturt, Gasometergasse 10, te- 
leton 32 5 50 - Tiska: Založniška in tiskar­
ska družba z o. j. Drava, Celovec - Borovlje.

die Arbeit ihrer nationalen Erneue- 
rung gehen. Sie muf) aus dem Teu- 
felskreis der standigen Front- und Ver- 
teidigungsstellung gegen die Machf- 
trager der deutschen Mehrheit heraus- 
kommen, damit sie ihre gesamte Kraft 
und Dynamik zu ihrem eigenen Fort- 
schritt und zum Fortschritt des oster- 
reichischen Staates einsetzen kann. Nur 
so kann sie auch dem standigen fort- 
schreitenden Assimilationsprozef) Ein- 
halt gebieten, bevor sie endgultig ver- 
schwunden ist.

Dazu bedart es zunachst der nuch- 
ternen Einsicht, daf) sie sich ihre demo- 
kratischen Rechte sefbst erkampfen 
muf) und daf) sie sich nicht auf die 
Machttrager der deutschen Mehrheit 
und ihrer Versprechungen verlassen 
darf. Dazu bedart es aber vor ailem 
der Besinnung auf die nationale Ei- 
genart, auf die eigene Sprache und 
aut das eigene Volkstum. Es gibt heu- 
te in Karnten viele, die slovvenischer 
Herkunft sind und zumindest zu Hause 
auch slovvenisch sprechen, sich aber als 
Deutsche fuhlen oder geben und in der 
Cfffenttichkeit nur deutsch sprechen. 
Dies sind die Folgen einer jahrzehnte- 
tangen Propaganda, die ihnen alf- 
mahlich ihr Selbstvvertgefuhl afs Slowe- 
nen genommen hat; dies sind aber 
auch. die Folgen zahlreicher offentlich 
nicht sichtbarer Benachteiligungen und 
geheim ausgeubfer Zvvdnge aut Slo— 
vvenen. Diesem Proze!) mussen die Slo- 
vvenen Einhalt gebieten.

Es gibt auch unter der deutschspra- 
chigen Bevolkerung viele, die aus 
ihrem demokratischen Veranfvvortungs-

gefuhl heraus eine solche Entvvicklung 
begruf)en vvurden und die auch bereft 
vvaren, sie zu unterstutzen. Aber der 
Druck der vom Karntner Heimatdienst, 
von den drei Landtagsparteien und 
von den Zeitungen gelenkten offentli­
chen Meinung auf diese Menschen ist 
nicht zu unterschatzen. Viele wagen 
nicht otfen dafur einzutreten, was sie 
tur vernunftig, human und richtig hal- 
ten. Eine nationale Erneuerung der 
Karntner Slowenen konnte dies andern. 
Sie konnte einen Selbstbesinnungspro- 
zef) auch im deutschsprachigen Be- 
volkerungsteil auslosen, der den na­
tionalen Spuck der letzfen Jahrzehnte 
allmahlich ubervvinden konnte.

Eine diozesane Ubersicht der katho- 
lischen Kirche uber die sprachenmaf)i- 
ge Zusammensetzung der Bevolkerung 
in Karnten aus dem Jahr 1849, also vor 
dem Ausbruch der nationalen Gegen- 
sdtze, vveist im Dekanat Eberndorf, zu 
dem St. Kanzian gehort, uber 13.000 
Personen mit slovvenischer Sprache und 
keine Person mit deutscher Sprache 
aus. Wenn wir dies mit dem Ergebnis 
der Sprachenzdhlung vergleichen, mtis- 
sen wir (ragen: Wo sind diese Men­
schen hingekommen? Kann ein Volk, 
kann eine Sprache innerhalb von 4 Ge- 
nerationen tormlich verschvvinden? Und 
diese Frage zeigt uns die Funktion 
der heutigen symbo!ischen Ortstafel- 
Aufstellung: Sie ist ein Zeichen fijr ei­
nen neuen Weg, ein Zeichen tur die 
Suche nach einem beinahe schon ver- 
schollenen Volk, nach einer beinahe 
schon verschollenen Sprache in Oster- 
reich.

Avtobus v Ptiberk na manifestacijo
dne 26. avgusta zvečer, vozi
iz Šentjakoba v Rožu (zbiraiišče na vaškem trgu) ob 18.00 uri 
iz Bistrice v Rožu (zbiraiišče pri občini) ob 18.1$ uri
iz Boroveij (zbiraiišče pred Konsumom) ob 18.30 uri

SLOVENSKE ODDAJE 
RADiA CELOVEC

SOBOTA, 20. 8.: 9.45 Od pesmi do pesmi, 
od srca do srca.

NEDEUA, 21. 8.: 7.05 Duhovni nagovor — 
Naj pesmica naša dariio vam bo.

PONEDEUEK, 22. 8.: 13.45 Ceiovški radij- 
ski dnevnik — Veseio v novi teden.

TOREK, 2$. 8.: 9.30 Deieia ob Dravi — 
13.45 Ceiovški radijski dnevnik — šport — 
Otroci, posiušajte!

SREDA, M. 8.: 13.45 Ceiovški radijski 
dnevnik — Komorna giasba (A. Vivaidi: 
Štirje ietni časi).

ČETRTEK, 25. 8.: 13.45 Ceiovški radijski 
dnevnik — Revija koroških zborov.

PETEK, 26. 8.: 13.45 Ceiovški radijski 
dnevnik — „Miadost za stvarnost" (Po­
snetki z „dneva starih" v Žeiezni Kapii 
7.8.77).

I A V S T R ! J A 1

K SOBOTA, 20. 8.: 15.25 Mata 
metodija z Dunaja— 17.00
Športna abeceda — 17.30

Heidi — 17.55 Otrokom za iahko noč — 
18.00 Panoptikum — 18.25 Pregied sporeda 
— 18.30 900 iet Hohensatzburg — 19.00 Sti­
ke iz Avstrije in Južne Tiroiske — 19.30 
čas v siiki, kuitura in šport — 20.15 Na te­
kočem traku — 21.50 Šport — 22.10 Frank 
Patch — 23.45 Poročita.

OBJAVA

Vodstvo Strokovne šote za 
ženske poktice v Šentjakobu 
v Rožu javtja vsem tistim, k! 
v jutiju niso mogie opraviti 
sprejemnega izpita za vpis v 
triietno strokovno šoio, da jim 
je dana možnost prijave za 
sprejemni izpit, ki bo dne 12. 
septembra 1977.

K izpitu naj prinesejo s se­
boj vse potrebne dokumente.

Vodstvo šote

Siovensko prosvetno društvo 
Vrteča vabi na

KOROŠKi VEČER

ki bo v soboto, dne 27. av­
gusta 1977 v hoteiu Lauseg- 
ger (p. d. Ožekar) v Siove- 
njem Piajberku.

Vsi prisrčno vabijeni!

Predstavljamo vam občino Domžale
Če potujete po magistralni cesti iz Ljubljane proti 

Mariboru, potem vas pot pelje preko domžalske občine, 
saj po njej poteka omenjena cesta v dolžini 35 km in se 
začenja pri Črnučah ter konča na Trojanah.

Občina Domžale meri 23.991 ha in ima preko 36.000 
prebivalcev. Geografsko je razdeljena na dva dokaj 
različna predela in sicer zahodnega, ki je nižinski in 
tudi industrijsko močno razvit in vzhodnega, ki obsega 
predvsem hribovite predele Črnega grabna in Morav­
ske doline. Na zapadnem, ravninskem predelu, kjer se 
križajo poti proti severu (Kamniku) in proti jugu (Za­
savju), so že od nekdaj obstojali pogoji za razvoj obrt­
ne in industrijske dejavnosti, kajti predel ima poleg 
Kamniške Bistrice tudi še dovolj drugih vodnih virov. 
Vzhodni predel pa je pretežno kmetijski in tudi gozdnih 
površin ne primanjkuje.

Celotno območje občine je v družbenopolitičnem 
pogledu razdeljeno na 25 krajevnih skupnosti, ki so ta­
ko po velikosti, kot po številu prebivalcev dokaj različ­
ne. Največja krajevna skupnost so Domžale, ki imajo 
okoli 9.500 prebivalcev, najmanjša krajevna skupnost 
pa so Češnjice nad Blagovico, ki imajo 120 prebivalcev. 
Upravno središče občine je mesto Domžale, v občini pa 
je skupaj 168 mest, krajev, vasi in zaselkov.

Občina Domžale praznuje svoj praznik 27. julija, 
to je dan, ko se je leta 1941 začela vstaja na dom- 
žolsko-kamniškem območju. Tega dne so se v Radom­
ljah zbrati revolucionarji in nosilci narodnoosvobodil­
nega gibanja in začeli z vstajo in bojem proti okupa­
torju na širokem predelu od Tuhinjske doline (občina 
Kamnik), preko današnje domžalske občine vse do Za­
savja in Rašice. V uporu so se dvignili vsi, ki jih je 
družil skupni boj proti okupatorju in domačim izdajal­
cem za nacionalno in socialno svobodo. Štiriletni boj je 
zahteval 922 žrtev in na območju občine je preko 100 
spomenikov in obeležij posvečenih posameznim bojem, 
tragičnim in pomembnim političnim dogodkom. Ti spo­
meniki so tudi del kulturne dediščine, ki je ostala v ob­
čini iz prejšnjih časov.

GOSPODARSTVO V OBČtN!

Zametki gospodarskega razvoja segajo že v 
prejšnje stoletje, saj zasledimo zaradi naravnih pogo­
jev velik razvoj obrtništva — predvsem slamnikarstva 
— ki je po I. svetovni vojni preraslo v industrijsko dejav­
nost. Dobre cestne zveze in železniška proga iz Ljub­
ljane proti Kamniku so dale osnovno za razvoj lesne, 
kovinske, usnjarske, papirne in tekstilne industrije. Ve­
liko domače delovne sile je vplivalo na rast tovarn, ki so 
se posebno močno začele razvijati po H. svetovni vojni. 
Tako je po podatkih iz leta 1976 zaposlenih v vseh 
družbenih dejavnostih — industrija, trgovina, gostinstvo 
in družbene službe 12.697 delavcev, v zasebni obrtni 
dejavnosti 1.490 delavcev, kmečkega prebivalstva pa je 
na približno 1.000 kmetijskih posestvih še 1.940. Pouda­
riti velja, do je v industriji, ki je pretežno predeloval­
nega značaja, zaposlenih več kot 53 "/o žena.

Največje delovne organizacije so: Induplati, loso­
ma, Universale, Trak in File, tekstilna industrija; Helios

\______________________

in Lek — kemična industrija; Toko — usnjena galante­
rija; Papirnica Količevo — izdelovanje kartona; Mlino- 
stroj in Hidrometal — kovinska industrija; Slovenijales 
in Tamiz — lesna industrija in Melodija — tovarna 
glasbil. Poleg tega obstoja še 20 manjših delovnih orga­
nizacij z najrazličnejšo proizvodnjo. Razvoj industrije pa 
doživlja v zadnjem obdobju močno preobrazbo, saj so 
skoraj vse tovarne v investicijah, kar pomeni, da bo 
do leta 1980 investirano v nove objekte preko 2 mili­
jardi 380 milijonov dinarjev. To pa bo celotni dohodek, 
ki je lansko leto znašal 361 milijard 717 milijonov dinar­
jev močno povečal in bo raste! po stopnji 8 °/o letno.

Poleg tega je močno razvita tudi obrtna dejavnost, 
saj je na območju občine preko 700 najrazličnejših obrt­
nih delavnic. Tudi na tem področju tako imenovanega 
malega gospodarstva je predviden večji razvoj, pred­
vsem pri storitvenih obrtnih dejavnostih.

Na področju kmetijstva je predvideno večje vlaga­
nje v družbenem sektorju in tudi v obstoječe zasebne 
kmetije in to z namenom pridobivanja čimveč hrane. 
V ta namen so v programu tudi večja hidromelioracij­
ska dela, s katerimi bo občina pridobila približno 1000 
ha novih plodnih površin, ki so sedaj zaradi poplav 
slabo izkoriščene.

Trgovina je predvsem v zadnjem obdobju dokaj 
napredovala, saj pomeni sodobna Veleblagovnica v 
Domžalah zametek razreševanja trgovine tudi v drugih 
krajih v občini.

STANOVANJSKA )N KOMUNALNA DEJAVNOST

Hiter razvoj gospodarstva ima za posledico tudi 
gradnjo stanovanj in komunalnih objektov. Tako je bilo 
v letih od 1972 dalje vsako leto zgrajenih približno 360 
stanovanj in to v blokovni in individualni gradnji. Naj­
več se je gradilo v samih Domžalah, sedaj pa je poli­
tika gradnje usmerjena tudi na posamezne večje kraje: 
Mengeš, Radomlje, Vir, Dob, Lukovica in Moravče. 
Ravno tako se spreminja tudi struktura gradnje, saj je 
potrebno zaradi ohranitve kmetijskih površin zmanjše­
vati individualno gradnjo in jo preusmeriti v blokov­
no. Ob hitri stanovanjski gradnji se je reševalo tudi 
vprašanje kanalizacije v mestih in vprašanje zdrave 
pitne vode. Tako imamo v občini sedaj preko 180 km 
vodovodnega omrežja, ki zagotavlja zdravo pitno vo­
do 99 % prebivalstva in vsej industriji.

ŠOLSTVO, OTROŠKO VARSTVO <N KULTURA

Na področju šolstva je bil v preteklih letih dosežen 
velik napredek. S samoprispevkom občanov in združe­
vanjem sredstev so bile zgrajene nove sodobne popolne 
osemletne šole v Mengešu, Domžalah H., Dobu, Radom­
ljah, na Brdu pri Lukovici, v Moravčah ter podružnična 
šola v Blagovici. Osnovne šole je v šolskem letu 1976/ 
77 obiskovalo 5.154 otrok. Poleg tega je 300 dijakov 
obiskovalo Ekonomsko srednjo šolo, 150 dijakov Sred­
njo tehniško usnjarsko galanterijsko šolo in preko 800 
učencev poklicne šole. Okoli 200 odraslih pa se je šo­
lalo v večernih oddelkih, ki jih organizira na nižji in

srednji stopnji Delavska univerza. V prihodnje je pred­
videna izgradnja še dveh popolnih osnovnih šol — 
Domžale in Trzin — in center srednjih šol v Domžalah.

Otroško varstvo se je sicer razvijalo vzporedno s 
stanovanjsko gradnjo, vendar je velika zaposlenost že­
na povzročila velik primanjkljaj na področju vzgojno 
varstvenih ustanov. Sedaj deluje na območju občine 12 
vrtcev, ki zagotavljajo dnevno varstvo okoli 750 otro­
kom. Tudi na tem področju so predvidene nove grad­
nje in to predvsem v industrijskem predelu občine.

Na področju kulture je potrebno omeniti knjižni­
čarstvo, ki ima preko 33.000 knjig v štirih knjižnicah, 
glasbeno šolo, k je prisotna v vseh večjih krajih v ob­
čini in 22 amaterskih kulturnih skupin, ki se ukvarjajo 
z dramatiko, vokalno in instrumentalno glasbo — dve 
godbi delujeta že 94 let — deluje pa tudi sodobni 
Simfonični orkester Domžale-Kamnik. V občini redno 
delujejo tudi kinematografi v treh krajih.

Telesnokulturna dejavnost je razvita tako v mestih 
kot na podeželju. Povsod delujejo najrazličnejša šport­
na društva, ki se ukvarjajo z nogometom, košarko, 
smučanjem, streljanjem in ostalimi športnimi panogami. 
Velika pozornost je posvečena rekreativni športni dejav­
nosti v delovnih organizacijah in krajevnih skupnostih 
in tudi gradnji športnih objektov.

Vsa družbena dejavnost se odvija preko samo­
upravnih interesnih skupnostih, ki so organizirane za 
področje: vzgoje in izobraževanja, otroškega var­
stva, zdravstva, socialnega skrbstva in varstva, kulture, 
telesne kulture, stanovanjske in komunalne izgradnje, 
proti požarne varnosti in kmetijstva. Tako sodelujejo 
pri oblikovanju programov vseh družbenih dejavnosti 
zainteresirani delovni ljudje in se skupaj z izvajalci po­
sameznih programov dogovarjajo za njihovo financi­
ranje in s tem tudi vplivajo na pravilno trošenje tako 
zbranih sredstev. Tako kot skrbi delegacijska skupščina 
za celoten razvoj občine na vseh področjih, tako skrbijo 
skupščine samoupravnih interesnih skupnosti za razvoj 
posameznih dejavnosti. V delegatski sistem, ki tvori 
osnovo za pošiljanje delegatov na zasedanje občinske 
skupščine in skupščin samoupravnih interesnih skupno­
sti sodeluje 1.370 delovnih ljudi in občanov.

Za usklajevanje dela na vseh področjih skrbijo 
družbenopolitične organizacije, ki preko Socialistične 
zveze delovnih ljudi skušajo doseči smotrni razvoj na 
vseh področjih življenja in deta. V srednjeročnem planu 
razvoja domžalske občine je predviden tako gospodar­
ski kot družbeni razvoj, saj so plan sprejeli vsi prebi­
valci in se tudi odločili za vse, kar bo potrebno dogra­
diti in zgraditi do leta 1980. Zaradi tega se sedaj spre­
jemajo družbeni dogovori in samoupravni sporazumi, 
na podlagi katerih se odvija celotno življenje na ob­
močju občine. Povezanost vseh občanov in njihovo pri­
zadevanja za uresničitev zastavljenih ciljev pa pomeni, 
da bo občina tudi v bodoče doprinašata velik del k 
celotnemu razvoju Socialistične republike Slovenije.

Predsedstvo
Skupščine občine Domžale


